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Настоящий государственный стандарт распространяется на син­
таксис передачи данных в прикладном уровне базовой эталонной 
модели взаимосвязи открытых систем и устанавливает специфика­
цию абстрактно-синтаксической нотации версии 1 (АСН.1), описы­
вающую значения типов данных пользователя без указания конк­
ретного способа представления этих значений при их передаче.

Требования настоящего стандарта являются обязательными.
Настоящий государственный стандарт эквивалентен стандарту 

Международной организации по стандартизации, за исключением;
а) упорядоченного использования аббревиатур;
б) в разд. 7.1 в примечание 2 введена новая табл. 3, содержа­

щая знаки «кириллицы* с введением новой формулировки текста 
примечания 2;

в) введено дополнительно приложение 8, содержащее примеры 
использования идентификаторов объектов в виде графов компо­
нентов идентификаторов объектов.

0. ВВЕДЕНИЕ

На нижних уровнях базовой эталонной модели (ГОСТ 28906) 
каждый параметр данных пользователя, задаваемый в сервисном 
примитиве, определяется как двоичное значение некоторой после­
довательности октетов.

На уровне представления характер параметров данных поль­
зователя становится иным. Стандарты по прикладному уровню
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требуют, чтобы данные пользователя услуг представления могли 
принимать значения весьма сложных типов, возможно, включаю­
щих строки знаков из различных знаковых наборов. Эти стандар­
ты требуют наличия определенной нотации, которая определяла бы 
передаваемое значение, не задавая конкретный способ представ­
ления этого значения. Способ представления определяется зада­
нием одного или нескольких алгоритмов, называемых правилами 
кодирования. Правила кодирования определяют конкретный вид 
октетов на сеансовом уровне, с помощью которых передаются зна­
чения данных прикладною уровня (синтаксис передачи). Прото­
кол уровня представления позволяет взаимодействующим объек­
там договариваться о том, какие синтаксисы передачи будут ими 
использоваться.

Цель задания значения состоит в том, чтобы отличить его от 
всех возможных других значений. Объединение некоторого зна­
чения с другими значениями, отличными от данного, называется 
типом, каждый конкретный элемент этой совокупности является 
значением этого типа. С более общих позиций значение или тип 
часто могут рассматриваться как образования, состоящие из бо­
лее простых значений или типов, между которыми установлены 
взаимосвязи. В качестве синонима термина «тип» часто использу­
ется термин «тип данных».

Для правильной интерпретации конкретного представления 
значения (например с помощью пометок па бумаге или битов, пе­
редаваемых по линии связи) необходимо знать тип передаваемых 
данных (обычно определяемый из контекста). Таким образом, ука­
зание типов является одним из важных вопросов, рассматривае­
мых в настоящем стандарте.

Одним из общих методов определения сложных типов является 
определение небольшого количества «простых типов» путем зада­
ния всех возможных значений этих типов и последующего образо­
вания различных комбинаций из этих простых типов. Некоторые 
из способов определения новых типов перечислены ниже:

а) имея (упорядоченный) список существующих типов, можно 
сформировать новое значение как последовательность, в которую 
входит по одному значению из каждого типа, входящего в спи­
сок; совокупность всех возможных значений, получаемых таким 
образом, образует новый тип (если все уже определенные типы, 
входящие в список, являются различными, то можно расширить 
этот способ, допуская пропуск некоторых значений из списка);

б) имея список существующих типов можно сформировать но­
вое значение как (неупорядоченное) множество значений, в ко­
торое входит по одному значению из каждого типа, входящего в 
список; совокупность всех значений, получаемых таким обра-
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зом образует новый тип (этот способ можно также расширит!., 
допуская пропуск некоторых значений);

в) имея один существующий тип, можно сформировать новое 
значение как (упорядоченную) последовательность или (неупоря­
доченное) множество, состоящее из пустого множества значений, 
одного или более значений исходного типа; (неограниченная) со­
вокупность всех возможных значений, полученных таким образом, 
образует новый тип;

г )  " имея список различных существующих типов, можно вы­
брать хакое-либо значение из одного из этих типов; множество 
всех возможных значений, получаемых таким образом, образует 
новый тип;

д) имея некоторый тип. можно сформировать новый тип как 
•подмножество исходного тина, используя некоторую структурную 
или порядковую взаимосвязь между элементами исходного мно­
жества.

Типы, определенные с помощью описанных выше методов, на­
зываются структурированными типами.

Каждому ткну, определенному посредством нотации, описыва­
емой настоящим стандартом, назначается тег. Тег либо определен 
в самом стандарте, либо определяется пользователем описываемой 
здесь нотации

Часто один и тот же тег назначается нескольким разным ти­
пам, при этом конкретный тип идентифицируется контекстом, в 
котором используется тег.

Пользователь настоящей нотации может присвоить новый тег 
какому-либо существующему типу, создавая тем самым новый 
тип, отличный от первоначального. Это может потребоваться в 
тех случаях, когда необходимо определить, какой выбор был сде­
лан в ситуации тина, описанной выше.

Настоящей нотацией определяется четыре класса тегов.
Первый класс называется универсальным классом. Использо­

вание тегов универсального класса определяется спецификациями 
настоящего стандарта, причем каждый тег либо:

а) присвоен какому-то одному типу, либо
б) присвоен некоторому способу построения типов.
Второй класс тегов называется прикладным классом. Теги при­

кладного класса присваиваются типам данных в других стандар­
тах. В рамках одного стандарта тег прикладного класса присвоен 
только какому-то одному типу.

Третий класс тегов называется пользовательским классом. Те­
ги пользовательского класса не присваиваются в международных 
стандартах. Порядок их использования может быть различным в 
различных организациях.
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Четвертый класс тегов называется контекстно-зависимым клас­
сом Теги этого класса могут свободно назначаться при любом ис­
пользовании настоящей нотации и интерпретируются в соответ­
ствии с контекстом, в котором они используются.

Теги ориентированы главным образом на обработку данных в 
машине и не несут существенной информации при использовании 
нотации человеком. Однако в тех случаях, когда необходимо по­
требовать, чтобы все типы были различными, это выражается тре­
бованием различия тегов, присвоенных вышеупомянутым типам. 
Таким образом, присвоение тегов является важным аспектом ис­
пользования настоящей нотации.

П р и м е ч а н и я :
1. Вес типы, которые могут быть определены с использованием нотации, 

олксмиаемой настоящим стандартом, имеют теги Пользователь настоящей нота­
ции может определить новый тип. присваивая новый тег ранее определенному
типу.

2. Правил» кодирования гарантируют явное или неявное задание типа тега 
вместе со значением данного типа при любом представлении этого значения. 
Ограничения, накладываемые на мСЛилыоиание настоящей нотации, обеспечи­
вают достаточность тега для идентификации 7ипа при условии доступности оп­
ределений соответствующих типом.

Настоящий стандарт определяет нотацию, которая является как 
средством определения сложных типов данных, так и средством 
задания конкретных значений этих типов. Это осуществляется без 
указания конкретного способа представления (в виде последова­
тельности октетов) значений данного типа при их передаче. Нота­

ция, обладающая этим свойством, называется нотацией для опре­
деления абстрактного синтаксиса.

Назначение настоящего стандарта состоит в описании нотации 
для определения абстрактного синтаксиса, называемой абстрактно­
синтаксической нотацией версии I (АСН.1). Абстрактно-синтакси­
ческая нотация версии I является полуформальным средством, ис­
пользуемым при определении протоколов. Использование настоя­
щей нотации само по себе не исключает неоднозначность соответ­
ствующих спецификаций. Обеспечение однозначности специфика­
ций должно осуществляться пользователем нотации.

Настоящий стандарт должен применяться вместе с другими 
стандартами, определяющими правила кодирования. Применение 
правил кодирования к значениям некоторго типа, установленным 
в АСН.1, полностью определяет представление этих значений при 
передаче, т. е. синтаксис передачи.

С технической точки зрения настоящий стандарт согласуется 
с соответствующими частями рекомендации МККТТ X. 409 (1984).

Разя. 1 настоящего стандарта содержит определения простых 
типов, используемых в АСН.1. и определяет обозначения, которые



ГОСТ 34.973—# | С. 5

следует использовать для ссылок иа простые типы и для описания 
структурированных типов. В главе 1 также описываются обозна­
чении, которые следует использовать при задании значений ти­
пов, определенных с помощью АСН.1.

В разд. 2 настоящего стандарта определяются дополнительные 
типы (типы «строка знаков»), которые применением правил коди­
рования могут быть приравнены к типу «строка октетов».

В разд. 3 настоящего стандарта определяются некоторые струк­
турированные типы, которые являются общеупотребительными и 
в то же время не требуют введения новых правил кодирования, 
отличных от правил кодирования раиее определенных типов.

Приложение I определяет нотацию, расширяющую базовую 
нотацию АСН.1. Эти расширения называются макросредствамн.

Приложение 2 содержит определение логического дерева иден­
тификаторов объекта для источников идентификации.

Приложение 3 содержит определение логического дерева иден­
тификаторов объектов для источников идентификации.

Приложение 4 содержит определение логического дерева иден­
тификаторов объектов для совместного использования ИСО и
мкктт.

Приложение 5 содержит примеры и рекомендации по исполь­
зованию нотации АСН.1.

Приложение 6 содержи! сводку синтаксиса нотации АСН.1, ис­
пользующую правила описания синтаксиса, описанные в разд 5.

В приложении 7 приводится алфавитный указатель ключевых 
слов, типов и основных терминов.

Приложение 8 содержит графы компонентов идентификаторов 
объектов (введено дополнительно для иллюстрации примеров ис­
пользования идентификаторов объектов).

Приложение 9 содержит ссылочные нормативно-технические 
документы.

Текст настоящего стандарта (в особенности это относится к 
приложениям 2—4) является результатом договоренности между 
ИСО и МККТТ.

1. НАЗНАЧЕНИЕ И О КЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ

Настоящий стандарт описывает нотацию для определения аб­
страктного синтаксиса, называемую абстрактно-синтаксической но­
тацией версии 1 (АСН.1).

Настоящий стандарт определяет ряд простых типов, вместе с 
присвоенными им тегами, и обозначения, которые следует исполь­
зовать для ссылок на эти типы, а также для задания значений 
этих типов.

2  Зак. 1720
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Настоящий стандарт определяет методы построения новых ти­
пов из более простых типов и обозначения, которые следует ис­
пользовать при определении такого рода структурированных ти­
пов и присвоении им тегов, а также при задании значений этих 
типов.

Настоящий стандарт определяет знаковые наборы, используе­
мые в АСН.1 (с помощью ссылок на другие стандарты).

Нотация АСН.1 может применяться во всех случаях, где тре­
буется определить абстрактный синтаксис информации. Одной нз 
сфер ее применения (но не единственной) являются стандарты по 
протоколам прикладного уровня

Ссылки на нотацию АСН.1 содержатся в других стандартах по 
уровню представления, в которых определяются правила кодиро­
вания для простых тппов, структурированных типов, различных 
типов «строка знаков» и общеупотребительных типов, определен­
ных в нотации АСН.1.

2. ССЫЛКИ

ИСО 8001 (ГОСТ 24520) «Цифровое обозначение дат») «Эле­
менты данных и форматы обмена. Обмен информацией. Представ­
ление дат и времени».

ИСО 3160 «Коды для представления названий стран».
(ГОСТ 28906) «Системы обработки информации. Взаимосвязь 

открытых систем. Базовая эталонная модель* (см. также Реко­
мендацию МККТТ Х.200).

ИСО 8825 (ГОСТ 34.974) «Системы обработки информации. 
Взаимосвязь открытых систем. Описание базовых правил кодиро­
вания для абстрактно-синтаксической нотации версии 1 (АСН.1)».

МККТТ Х.409 «Системы обработки сообщений. Синтаксис и 
нотация представления информации при передаче».

3. ОПРЕДЕЛЕНИЯ

Термины, используемые в настоящем стандарте, и их опреде­
ления — по ГОСТ 28906 со следующими дополнениями.

3.1. Значение — отличный от других элемент множества зна­
чений.

3.2. Тип — множество значений, которому присвоено имя.
3.3. Простой тип — тип, определяемый прямым заданием мно­

жества составляющих его значений.
3.4. Структурированный тип -  тип, при определении которого 

используются ссылки на другие типы.
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3.5. Тип-компонент — один из зилов, используемых при опреде­
лении структурированного типа.

3.6. Тег — обозначение типа, присваиваемое каждому типу в 
АСН.1.

3.7. Тегирование— изменение существующего тега (возможно, 
заданного по умолчанию) некоторого шла новым тегом.

3.8. Набор знаков АСН.1 — набор знаков, определенный в разд. 
7, который используется в обозначениях нотации АСН.1.

3.9. Элементы — поименованные последовательности знаков из 
набора знаков АСН.1, определенные в разд. 8, используемые для 
формирования обозначений нотации АСН.1.

3.10. Ссылка на тип (или значение) — имя, однозначно иденти­
фицирующее тип (или значение) в рамках некоторого контекста.

П р и м е ч а н и е ,  Ссылочные имена присваиваются типам, определяемым в 
настоящем стандарте; эти имена могут применится при любом использовании 
АСН.1. Другие ссылочные имена определены в других стандартах, они приме­
нимы только и контексте соответствующих стандартов

3.11. Правила кодирования АСН.1 — правила, определяющие 
конкретное представление (при передаче) значений любых типов, 
определенных в АСН.1; правила кодирования АСН.1 позволяют 
получателю распознать переданную информацию как конкретное 
значение конкретного типа, определенного в АСН.1.

3.12. Тип «строка знаков»— тип, значения которого являются 
строками знаков из некоторого набора знаков.

3.13. Булевский тип — простой тип с двумя различными значе­
ниями.

3 14. Истина — одно из двух различных значений булевского 
типа.

3.15. Ложь — другое значение булевского типа.
3.16. Целочисленный тип — простой тип с различными значени­

ями, являющимися положительными или отрицательными целыми 
числами, включая нуль (рассматриваемый как одно значение).

П р и м е ч а н и е .  Конкретные правила кодирования ограничивают диапазон, 
в котором могут находиться числа, однако рамки утих ограничений выбраны 
достаточно широкими для того, чтобы быть практически неощутимыми для лю­
бого из пользователей АСН.1. Гем нс менее, конкретный пользователь АСН.1 
может указать с помощью комментария, что используется более ограниченный 
диапазон чисел.

3.17. Тип «строка знаков» — простой тип, различными значения­
ми которого являются упорядоченные последовательности из пу­
стого множества битов, одного или более битов.

П р и м е ч а н и е ,  Правила кодировании не ограничивают число битов в 
строке битов. Тем не менее, конкретный пользователь может указать с помощью 
комментарии, что используются строки, содержащие количество бигав, находя-
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шееся о диапазоне между некоторыми иинималяым и максимальным значени­
ями

3.18. Тип «строка октетов» -  простой тип, различные значения 
которого являются упорядоченными последовательностями из пу­
стого множества октетов, одного или более октетов, где октет — 
это упорядоченная последовательность из восьми битов.

П р и м е ч а н и е .  Правила кодирования не ограничивают число октетов в 
строке октетов. Тем не менее, конкретный пользователь может указать с по­
мощью комментария, что используются строки, содержащие качичеетво октетов, 
находящееся в диапазоне между некоторыми минимальным и максимальным 
значениями.

3.19. Вырожденный тип (тип NULL) — простой тип. состоящий 
из единственного значения, также называемого вырожденным зна­
чением («NULL»).

П р и м е ч а н и е .  Вырожденное значение обычно используется в тех слу­
чаях, когда возможно несколько различных вариантов, но ни одни из них не 
имеет места

3.20. Тип «последовательность» — структурированный тип, оп­
ределяемый ссылкой на фиксированный упорядоченный список ти­
пов (некоторые из которых могут быть объявлены необязатель­
ными); каждое значение нового типа является упорядоченной по­
следовательностью значений типов-компонентов, но одному из каж­
дого из них.

П р и м е ч а н и е  Нели тип-компонент обьивлен необязательным, то значе­
ние нового типа может не включать в себя значение »того типа-компонента

3.21. Тип «последовательность из» — структурированный тип, 
определяемый ссылкой на один из существующих типов; каждое 
значение нового типа является упорядоченной последовательно­
стью из пустого множества значений, одного или более значений 
существующего типа.

П р и м е ч а н и е  Правила кодирования ие ограничивают число значений- 
компонентов в значении «последовательность из*. Тем нс менее, конкретный 
пользователь ACH.I может указать с помощью комментария минимальное и 
максимальнее количество значений

3.22. Тип «множество* -структурированный тип, определяемый 
ссылкой на фиксированный неупорядоченный список различных 
типов (некоторые из которых могут быть объявлены необязатель­
ными); каждое значение нового типа является неупорядоченным 
списком значений, по одному из каждого типа-компонента.

П р и м е ч а н и е .  Если тип-компонент объявлен необязательным, то новый 
тип необязательно содерж и значение зтого типа-компонента.

3.23. Тип «множество из» — структурированный тип, определя­
емый ссылкой на единственный существующий тип; каждое зна-
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чение нового типа является неупорядоченным списком из нуля, 
одного или нескольких значений существующего тина.

П р и м е ч а н и е .  Правила полирования нс ограничивают число значений- 
компонентов и значении «множество из*. Тем не меиее, 1к»дь.»о«атель АСН I 
может указать с помощью комментария минимальное и максимальное количе­
ство значений, а также потребовать, чтобы все значения были различными

3.24. Тегированный тип — тип, определяемый указанием одно­
го из существующих типов и тега; новый тип является изоморф­
ным существующему типу, но отличен от него.

3.25. Выборочный тип — структурированный тип, определяемый 
указанием фиксированного неупорядоченного списка различных 
типов: каждое значение нового типа является значением одного из 
типов-компонентов.

3.26. Селективный тип — структурированный тип, определяемый 
указанием одного из типов-компонентов выборочного типа.

3.27. Произвольный тип выборочный тип, типы-компоненты 
которого не заданы, но ограничены множеством типов, которые 
могут быть определены с помощью АСН.1.

3.28. Внешний тип— гип, различные значения которого не мо- 
гуг быть установлены только лишь но той информации, что они 
являются значениями внешнего типа, однако значения этого типа 
могут быть установлены по их кодовому представлению; эти зна­
чения могут быть (но это необязательно)описаны с помощью 
АСН 1, и, соответственно, их кодовое представление может (но не­
обязательно) соответствовать правилам кодирования для ACH.I.

3.29. Информационный объект — некоторая точно определенная 
совокупность информации, определение или спецификация, ис­
пользование которой в конкретном взаимодействии идентифициру­
ется соответствующим именем.

3.30. Идентификатор объекта — значение (отличающееся от 
других подобных значений), которое связывается с информацион­
ным объектом.

3.31. Тип «идентификатор объекта» тип, различные значения 
которого составляют множество всех идентификаторов объектов, 
присвоенных в соответствии с правилами настоящего стандарта.

П р и м е ч а н и е .  Правила нестоящего стандарта предоставляют возмож- 
ность целому ряду организаций -источников идентификации — независимо друг 
от друга связыиать идентификаторы объехюв с информационными объектами

3.32. Тип «описатель объекта» — тип, различные значения ко­
торого имеют вид текста, ориентированного на восприятие чело­
веком и дающего краткое описание информационного объекта.

П р и м е ч а н и е  Обычно (но не всегда) описатель объекта связывается с 
каким то одним информационным объектом Информационный объект полностью 
идентифицируется только с помощью идентификатора объектз.
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3.33. Рекурсивные определения — множество таких определений, 
допускающихся в нотации АСН.1, которые не могут быть переупо­
рядочены таким образом, чтобы все типы, использующиеся в со­
ответствующих конструкциях этих определений, были определены 
до использования этих конструкций.

П р и м е ч а н и е .  Рекурсивные определения разрешены в АСН.1; пользова­
тель этой нотации должен позаботиться о том, чтобы используемые значения 
получаемы* а результате типов имели конечное представление.

3.34. Модуль — одно или несколько выражений нотации АСН.1 
для определения типов и значений, оформленных как единое це­
лое в соответствии с обозначениями определения модулей (см. 
разд. 9).

3.35. Продукция — часть формальной системы обозначений, ис­
пользуемой при спецификации АСН.1, в которой допустимым пос­
ледовательностям элементов присваивается имя, которое может 
быть использовано для последующих ссылок на эти последователь­
ности при определении новых допустимых последовательностей.

3.36. Всемирное согласованное время (UTC) — временной эта­
лон, поддерживаемый Международным бюро времени и служащий 
основой для согласованного распространения частот и сигналов 
времени.

П р и м е ч а н и я ;
1. Источником этого определения является рекомендация 460—2 Междуна­

родной консультативной комиссии по радио (CCIR). Акроним UTC для всемир­
ного согласованного времени также был введен CCIR.

2. ЦТС также называют средним гринвичским временем; соэтветствующие 
временные сигнзлы регулярно транслируются.

3.37. Пользователь (нотации АСН.1) — частное лицо или орга­
низация, определяющие абстрактный синтаксис некоторой инфор­
мации, используя АСН.1.

А. СОКРАЩЕНИЯ

АСИ.I— абсграктно-синтаксическая нотация версии 1.
UTC — всемирное согласованное время.
ICD — международный кодовый определитель.

б. СИСТЕМА ОБОЗНАЧЕНИИ. ИСПОЛЬЗУЕМАЯ В НАСТОЯЩЕМ 
СТАНДАРТЕ

Нотация АСН.1 строится из последовательностей знаков зна­
кового набора АСН.1, определенного в разд. 7.

Каждый конкретный случай использования нотации АСН.1 со­
держит знаки из знакового набора АСН.1, сгруппированные в эле-
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менты. В разд. 8 определяются вес последовательности знаков, 
образующие элементы нотации АСН.1, и каждому элементу при­
сваивается имя.

Нотация ACH.I определяется в разд. 9 (и последующих раз­
делах) путем описания совокупности последовательностей элемен­
тов, которые образуют правильные варианты использования но­
тации АСН.1, и определения семантики каждой такой последова­
тельности.

Для того, чтобы описать эту совокупность последовательностей, 
в настоящем стандарте используется формальная система обозна­
чений, определяемая в последующих подразделах.

5.1. П р о д у к ц и я
Продукция — это правило образования новой (более сложной) 

совокупности последовательностей.
С помощью продукции, используя имена совокупностей после­

довательностей, определенных в настоящем стандарте, строят но­
вую совокупность последовательностей двумя способами:

а) образованием новой совокупности из последовательностей, 
содержащихся в любой из исходных совокупностей, либо

б) образованием новой совокупности из всех последовательно­
стей, которые могут быть получены путем выбора одной последо­
вательности из каждой исходной совокупности и соединения вы­
бранных последовательностей в заданном порядке.

Каждая продукция включает части, образующие одну или не­
сколько строк, в следующем порядке:

а) имя новой совокупности последовательностей;
б) знаки:

в) одна или несколько совокупностей-вариантов последователь­
ностей, определенных по правилам, описанным в подразделе 5.2 
и разделенных знаком:

I.
Последовательность присутствует в новой совокупности, если 

юна присутствует в одной или нескольких совокупностях-вариан­
тах. Ссылки на новую совокупность в настоящем стандарте осу­
ществляются путем задания имени перечисления а).

П р и м е ч а н и е  Бели одна и та же последовательность присутствует в 
нескольких совокупностях-вариантах, то любая семантическая неоднозначность 
полученного обозначения снимается с помощью других частей полной последо­
вательности, определяемой данной продукцией.

5.2. С о в о к у п н о с т и - в а р  и а и т ы
Каждая из совокупностей-вариантов, упомянутых в перечисле­

нии в) п. 5.1, задается с помощью списка имен. Каждое из этих 
имен является либо именем элемента, либо именем совокупности
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последовательностей, определенных с помощью продукции в на­
стоящем стандарте.

Совокупность-вариант состоит из всех последовательностей, по­
лучаемых выбором произвольной последовательности (или элемен­
та) из совокупности, определяемой первым именем, за которой по­
мещается произвольная последовательность (или элемент) из со­
вокупности, определяемой вторым именем, за которой в свою 
очередь помещается произвольная последовательность (или эле­
мент) нз совокупности, определяемой третьим именем, и так да­
лее, вплоть до последнего имени, заданного для данного варианта.

53. П р и м е р  п р о д у к ц и и
Змаченне-СтрокаБнтов : : — b-строка 1

h-строка 1
(Список-Идентификаторов)

Приведенная выше запись является примером продукции, кото­
рая связывает имя Значение-СтрокаБитов со следующими последо­
вательностями:

а) произвольным элементом «Ь-строка»;
б) произвольным элементом «h-строка»;
в) произвольной последовательностью из совокупности с име­

нем «Список-Идентификаторов», перед которой следует знак «{» 
и за которой следует знак «}*.

П р и м е ч а н и е .  Знаки «{» и «}» язляются именами элементов, состоящими 
из одного знака, соответственно «(» и *}».

«Список-Идентификаторов» в данном примере должен быть оп­
ределен другой продукцией, которая может быть приведена как 
до. так и после продукции «Значение-СтрокаБитов».

5.4. Р а с п о л о ж е н и е  т е к с т а
Каждая продукция, используемая в настоящем стандарте, пред­

варяется пустой строкой; за продукцией также следует пустая стро­
ка. Внутри продукции пустые строки отсутствуют. Продукция мо­
жет либо состоять из одной строки, либо быть разбитой на не­
сколько строк. Расположению текста продукции не придается ка­
кого-либо значения.

5.5. Р е к у р с и я
Продукции, используемые в настоящем стандарте, часто явля­

ются рекурсивными. Рекурсивные продукции применяются неогра­
ниченное число раз до тех пор, пока не будут исчерпаны все порож­
даемые ими последовательности.

П р и м е ч а н и е .  Во многих случаях такое повторное применение продукции 
приводит к неограниченной совокупности разрешенных последовательностей, не­
которые нз которых сами могут быть неограниченными. Это не язляется ошиб-
коП



ГОСГ 34.973-91 С. 13

Т а б л и ц а  I
Присвоение теша универсального класса

UNIVERSAL I 
UNIVERSAL 2 
UNIVERSAL 3 
UNIVERSAL -1 
UNIVERSAL 5 
UNIVERSAL 6 
UNIVERSAL 7 
UNIVERSAL 8 
UNIVERSAL 9— 16

UNIVERSAL 16

UNIVERSAL 17 
UNIVERSAL 16-22 . 
23— 27
UNIVERSAL 2*—24 
UNIVERSAL

Булевский i  ни 
Целочисленный тип 
Тил сорока битов»
Тип «строка октетов»
Вырожденный тип
Тип «идентификатор объекта»
Тип «описатель объекта»
Внешний тип
Зарезервированы для дополнений к настояще­

му стандарту
Типы «последовательность* и «последователь­

ность КЗ»
Типы «множество» и «множество то»
Типы «строка знаков»

Типы «время»
Зарезервированы для дополнений к настоятце- 

му стандарту___________ __ _____________________

5.6. С с ы л к и  на  с о в о к у п н о с т ь  п о с л е д о в а т е л ь ­
н о с т е й

В настоящем стандарте ссылки на совокупность последователь­
ностей (часть нотации АСН.1) осуществляются указанием первого 
имени в продукции (перед знаками «: :'--»); если ссылка на имя 
не является частью продукции, то имя обрамляется знаками «ка­
вычки», с тем чтобы отличить его от остального текста на естест­
венном языке.

5.7. С с ы л к и  на э л е м е н т
В настоящем стандарте ссылки на элемент осуществляются 

указанием имени элемента; если имя не является частью продук­
ции, то оно обрамляется знаками «кавычки», с тем чтобы отличить 
его от остального текста на естественном языке.

5.8. Т е г и
Тег задается указанием его класса и номера в классе. Опреде­

лены следующие классы тегов:
универсальный (univesal);
прикладной (application);
пользовательский (private);
контекстно-зависимый (context-spesific).
Номер задается о виде неотрицательного целого числа в деся­

тичной системе счисления.
Ограничения на теги, присваиваемые пользователем АСН.1, 

определены в разд. 24.
Теги универсального класса назначаются таким образом, что­

бы для структурированных типов по тегу можно было определить

1 Зак 172U
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структуру верхнего уровня, а для простых типов тег полностью 
определял тип. В табл. 1 перечисляются теги универсального 
класса.

П р и м е ч а н и е  Для дополнениЛ к настоящему стандарту резервируется 
доподиитечьисх- множество тегоз.

6. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ НОТАЦИИ ACH.I

6.1. Обозначения нотации АСН.1 для определения типа опреде­
ляются продукцией «Тип» (п. 12.1).

6.2. Обозначения нотации АСН.1 для определения значения ти­
па определяются продукцией «Значение» (п. 12.6).

П р и м е ч а н и е .  Невозможно интерпретировать значение, не зная типа, 
к которому оно относится,

6.3. Обозначения нотации АСН.1 для присвоения типа ссылке 
на тип определяется продукцией «Присвоение Типа» (п. 11.1).

6.4. Обозначения нотации АСН.1 для присвоения значения ссы­
лочному имени значения определяются продукцией «Присвоение 
Значения» (п. 11.2).

6.5. Обозначения вида «ПрисвоеняеТкпа» к «ПрисаоснкеЗнз- 
чекия» должны использоваться только внутри обозначения вида 
«ОпределениеМодуля» (п. 9.1).

7. НАБОР ЗНАКОВ НОТАЦИИ АСН.1

7.1. Каждый элемент АСН.1 состоит из последовательности зна­
ков, перечисленных в табл. 2, за исключением случаев, описанных 
в пп. 7.2 и 7.3.

Т а 6 л к ц а 2 
Набор знаков АСН.1

От А до Z 
от а до а 
Ог 0 до 9

П р и м е ч а н и я ;
1. Дополнительно к знакам, перечисленным к табл. 2, в макрснотации ис­

пользуются знаки «I» и « > » .
2. Настоящим стандартом допускается присутствие знаков, перечисленных 

d табл. 3, в следующих ’ элементах (пять последних элементов определяются 
в приложении I):

СсылкаНвТии (п 8.2.1);
Идентификатор <п. 8.3);
СсылкаНаЗначеине (п. 8.1);
СсылкаНаМодуль (и. 8.5);
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Макроссылка (п. 1.2.1);
СсылкаНаПродукщио (п 1.2.2); 
ЛохальпаяСсылкаМаТип (п. 1.2.3);
Локальная ссылка на Значение (п. 1.2.4); 
а-строкя (п. 1.2.7).

Таблица 3
Дополнительный набор эиакоа ACH.I

От А до Я 
От а до я

7.2. При использовании нотации для определения значения ти­
па «строка знаков* в обозначение нотации АСН.1 могут входить 
все знаки заданного знакового набора, обрамленные знаками «ка­
вычки» (н. 8.11).

7.3. Дополнительные символы (не включенные в табл. 2) могут 
входить в состав элемента «комментарий» (п. 8.6).

7.4. Не следует придавать ни какого-либо значения типограф­
скому стилю, размеру, цвету, яркости и другим характеристикам 
знаков нотации, связанным со способом их отображения.

7.5. Строчные и прописные буквы следует рассматривать как 
различные знаки.

8. ЭЛЕМЕНТЫ ACH.I

8.1. О б щ и е  п р а в и л а
8.1.1. В следующих подразделах определяется, с помощью ка­

ких знаков образуются элементы АСН.1. В каждом случае дается 
имя элемента и определение знаковых последовательностей, из ко­
торых может состоять элемент.

П р и м е ч а н и е ,  D приложении 1 определяются дополнительные элемен­
ты, использ\ кмднсся в махрожлацкк.

8.1.2. Каждый из элементов, определяемых в последующих под­
разделах, должен располагаться в пределах одной строки и (за 
исключением элемента «комментарий») не должен содержать 
пробелов

8.1.3. Длина строки не ограничивается.
8.1.4. Элементы в последовательностях, олредсляелгых насто­

ящим стандартом (в обозначениях нотации АСН.1), могут распо­
лагаться на одной или на нескольких строках и мог\г разделяться 
одним или несколькими пробелами или пустыми строками.

8.1.5. Всякий элемент должен отделяться от следующего за 
ним элемента пробелом или помещением его на следующую стро­
ку, если начальный знак (или знаки) следующего элемента явля­
ются разрешенными для включения в конец последовательности

3'
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знаков предыдущего элемента.
8.2. С с ы л к и  на т ип
Имя элемента — СсылкаНаТип.
8.2.1, Элемент «СсылкаНаТип» должен состоять из произволь­

ного количества (большего или равного единице) букв, цифр и 
дефисов. Начальный знак должен быть прописной буквой. Послед­
ний знак не должен быть дефисом. Два дефиса не должны следо­
вать друг за другом.

П р и м е ч а н и е .  Правила, относящиеся к использованию дефиса, вводят­
ся для избежания неоднозначности, которая могла бы быть вызнана наличием 
комментария, следующего зз элементом.

8.2.2. Элемент «СсылкаНаТип» не должен совпадать с одной 
из зарезервированных знаковых последовательностей, перечислен­
ных в табл. 4.

8.3. И д е н т и ф и к а т о р ы
Наименование элемента — Идентификатор.
Элемент «Идентификатор» должен состоять из произвольного 

количества (большего или равного единице) букв, цифр и дефи­
сов. Начальный знак должен быть строчной буквой. Последний 
знак не должен быть дефисом. Два дефиса не должны следовать 
друг за другом.

П р и м е ч а н и е .  Правила, относящиеся к использованию дефиса, вводятся 
для избежания неоднозначности. которая могла бы быть вызвана наличием ком­
ментария, следующего за элементом.

Т а б л и ц а  4
Зарсэервнроеаниые последовательности знаков

" b o o l e a n  ’
INTEGER
BIT
STRING
OCTET
NULL
SEQUENCE
OF
SET
IMPLICIT
CHOICE
ANY
EXTERNAL
OBJECT
IDENTIFIER
OPTIONAL
DEFAULT
COMPONENTS
TRUE
FALSE
BEGIN
END
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П р и м е ч а н и е .  В приложении | (и. 1.2.9) определены другие последова­
тельности знаков, зарезервированные при использовании ь гексте какроопре- 
делений,

8.4. С с ы л к и  на  з н а ч е н и е
Имя элемента --СсылкаНазначение.
Элемент «СсылкаНаЗна^ение» должен состоять из последова­

тельности знаков, удовлетворяющей определению элемента «Иден­
тификатор» в п. Й.З. Отличие элемента «СсылкаНаЗначение» от 
элемента «Идентификатор» при анализе конкретного использова­
ния настоящей нотации достигается различием контекстов, в ко­
торых появляются эти элементы.

8.5. С с ы л к а  на м о д у л ь
Имя элемента — СсылкаНаМодуль.
Элемент «СсылкаНаМолуль» должен состоять из последова­

тельности знаков, удовлетворяющей определению элемента «Ссыл- 
каНаТип» в п. 8.2. Отличие элемента «СсылкаНаМолуль» от эле­
мента «СсылкаНаТип» при анализе конкретного использования на­
стоящей нотации обеспечивается различием контекстов, в кото­
рых появляются эти элементы.

8.6. К о м м е н т а р и й
Имя элемента — Комментарий.
8.6.1. Ссылки на «Комментарий» не используются в рамках оп­

ределения нотации АСН.1. «Комментарий», тем не менее, может 
присутствовать в любом месте между другими элементами нота­
ции АСН.1, формально не ямея никакого значения.

8.6.2. «Комментарий» начинается с пары следующих Друг за 
другом дефисов и заканчивается другой парой следующих друг 
за другом дефисов, либо концом текущей строки, в зависимости 
от того, что последует раньше. Комментарий не может содержать 
в себе пару следующих друг за другом дефисов, кроме той, с ко­
торой он начинается и, если она имеется, той, которая его завер­
шает. Комментарий может содержать знаки, не являющиеся эле­
ментами знакового набора, определенного в п. 7.1 (п. 7.3).

8.7. П у с т о й  э л е м е н т
Имя элемента — Пусто.
Элемент «Пусто» не содержит никаких знаков. Он использует­

ся при задании совокупностей-вариантов в тех случаях, когда тре­
буется указать, что возможно отсутствие всех приведенных аль­
тернатив.

8.8. Элемент « ч и с л о »
Имя элемента — Число.
Элемент «Число» состоит из одной или более цифр. Первая 

цифра не может быть нулем, за исключением случая, когда «Чис­
ло» состоит из одной цифры.
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8.9. Э л е м е н т  « д в о и ч н а я  с т р о к а »
Имя элемента — Ь-строка.
Элемент «двоичная строка» состоит из произвольного количе­

ства {от нуля и более) нулей и единиц, перед которыми следует 
знак «'» и за которыми следует пара знаков:

"В
Пример. '01101100'В.
8.10. Э л е м е н т  « ш е с т н а д ц а т е р и ч н а я  с т р о к а »
Имя элемента— h-строка.
8.10.1. Элемент «шестнадцатеричная строка» состоит из произ­

вольного количества (от нуля и более) знаков:
A B C D E F 0 1 2 3 4 5 6 7 8  9, 

перед которыми следует знак «'» и за которыми следует пара зна­
ков:

'Н
Пример. 'АВ0186'Н
8.10.2. Каждый знак используется для обозначения значения 

полуоктета в шестнадцатеричном представлении.
8.11. Э л е м е н т  « с т р о к а  з н а к о в »
Имя элемента— с-строка.
Элемент «с-строка» состоит из произвольного количества (от 

нуля и более) знаков из набора знаков, который определяется ти­
пом рассматриваемой строки знаков, перед которыми и вслед за 
которыми следует знак ("). Если набор знаков содержит знак 
(" ), то он представляется в элементе «с-строка» парой знаков 
("). Набор знаков, о котором идет речь, совсем необязательно 
ограничивается знаками, перечисленными в табл. 2, он определя­
ется типом рассматриваемого элемента «с-строка» (типом, для ко­
торого «СтрокаЗнаков» является значением) (см. п. 7.2).

Пример. "  "
8.12. Э л е м е н т  « п р и с в о е н и е »
Имя элемента — « : : — »
Этот элемент состоит из последовательности знаков: : : =  
П р и м е ч а н и е .  Эта последовательность не содержит пробелов (см. п. 

8. 1.2) .

8.13. Э л е м е н т ы ,  с о с т о я щ и е  из  о д н о г о  з н а к а  
Имена элементов — (

)
<

(
)
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- (дефис)
Элемент имеющий имя, плодящее в приведенный выше пере­

чень состоит из одного символа, образующего это имя.
8.14. Э л е м е н т ы  — к л ю ч е в ы е  с л о в а  
Имена элементов:

BOOLEAN
INTEGER
BIT
STRING
OCTET
NULL
SEQUENCE
OF
SET
IMPLICIT
CHOICE
ANY
EXTERNAL
OBJECT
IDENTIFIER
OPTIONAL
DEFAULT
COMPONENTS
UNIVERSAL
APPLICATION
PRIVATE
TRUE
FALSE
BEGIN
END
DEFINITIONS

Элементы с именем, входящим в приведенный выше перечень, 
состоят из последовательности знаков, составляющей это имя. 

Примечания:
1. В приведенных выше последовательностях знаков отсутствуют пробелы.
2. Последовательности из этого перечня, нс являющиеся зарезервированны­

ми (перечисленными з п. 8.2.2), могут быть отличны от других элементов, со­
держащих такие же знаки, с помощью контекста, в котором они присутствуют.

9. ОПРЕДЕЛЕНИЕ МОДУЛЯ

9.1. «ОпрсделсниеМодуля» задается следующими продукциями* 
ОпределеннеМодуля : : »  СсылкаНаМодуль
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DEFINITIONS

BEGIN
ТелоМодуля
END

ТелоМодуля : : =  СпнсокПрнсвоений I 
Пусто

СписокПрисвоекий : : =  Присвоение I
СписокПрисвоений Присвоение

Присвоение : : =  ПрисвоениеТнпа I
ПрисвоениеЗначсния

Примечания
1. В приложении I определяются последовательности вида «Макроопределе­

ние», которые также могут присутствовать в последовательности вида «Список 
Присвоений». Выражения, определяемые с помощью макроопределений, могут 
быть приведены как до, так и после самого макроопределения, в рамках того 
же модуля.

2. В отдельных (исключительных) случаях для использования а качестве 
примеров, а также для определения типов с тегами универсального хлвсса по­
следовательность вида «Тело Модуля» может использоваться самостоятельно, 
а не как часть последовательности «Определение Модуля».

3. Продукции «ПрисвоениеТнпа» и «ПрисвоеннеЗначення» определяются в 
разд. II.

4. ООьедянение типов данных, описываемых с помощью нотации АСН.1. 
и модула необязательно определяет способ формирования из значений представ­
ляемых данных поименованных абстрактных синтаксисов в целях определения 
контекста представления.

9.2. «СсылкаНаМодуль», присутствующая в продукции «Опре- 
делениеМодуля», называется именем модуля. Имена модулей вы­
бираются таким образом, чтобы обеспечить полноту и согласован­
ность всех последовательностей вида «Присвоение», присутству­
ющих в составных частях «ТелоМодуля» всех последовательнос­
тей вида «ОпределениеМодуля», в которых используется данное 
имя модуля. Множество последовательностей вида «Присвоение» 
считается полным и согласованным, если каждом содержащейся 
в ней последовательности вида «СсылкаНаТип» или «СсылкаНа 
Значение» соответствует в точности одна последовательность ви­
да «ПрисвоениеТнпа» пли «ПрисвоеннеЗначення» соответствен­
но, которые устанавливают связь между именем и соответствен­
но типом или значением.

9.3. Имена модулей должны использоваться только один раз 
в сфере применения определения модуля, за исключением случаев, 
определенных в п. 9.4.

П р и м е ч а н и е .  Рекомендуется следующая форма имен модулей, опре­
деленных п стандартах:
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JSO xxxx«yyyy,
где хххх — номер стандарта, а уууу - аббревиатура для названия 
этого стандарта (например JTM, FT AM или CCR). Аналогичное 
соглашение может применяться в других стандартах.

9.4. Для обращения к элементам «СсылкаНаТип» и «Ссылка­
НаЗначение» в модулях, отличных от тех, где вышеупомянутые 
элементы были определены, используются последовательности 
вида «ВнешняяСсылкаНаТип» и «ВнсшняяСсылкаНаЗначение», 
определяемые следующими продукциями:

ВнешняяСсылкаНаТип : : СсылкаНаМодуль

СсылкаНаТип
ВнешняяСсылкаНаЗначенне : : ~  СсылкаНаМодуль

СсылкаНаЗначение

10. ССЫЛКИ НА ОПРЕДЕЛЕНИЯ ТИПОВ И ЗНАЧЕНИИ

10.1. Для задания ссылок на определения типов и значений ис­
пользуются последовательности, определяемые следующими про­
дукциями:

ОпределенныйТип : : — ВнешняяСсылкаНаТип | 
СсылкаНаТип

ОпределснноеЗначение : : <= ВнешняяСсылкаНаЗначенне |
СсылкаНаЗначение

10.2. Варианты «СсылкаНаТип» и «СсылкаНаЗначение» в при­
веденных выше продукциях должны использоваться только в тех 
же модулях, в которых данной ссылке на тип или значение соот­
ветственно был присвоен некоторый тип или некоторое значение 
(пи. 11.1 и 11.2).

10.3. «ВнешняяСсылкаНаТип» и «ВнешняяСсылкаНаЗначенне» 
должны использоваться только в тех случаях, когда в модуле, оп­
ределяемом элементом «СсылкаНаМодуль» данной ссылке на тип 
или значение был присвоен соответственно некоторый тип или не­
которое значение (пп. 11.1 и 11.2).

II. ПРИСВОЕНИЕ ТИПОВ И ЗНАЧЕНИЙ

11.1. Присвоение ссылке на тип некоторого типа описывается 
продукцией «ПриевоениеТипа»:

ПрисвоеннсТипа : : =* СсылкаНаТип
«: : = »
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Тип
Элемент «СсылкаНаТип» не должен совпадать с каким-либо 

именем, используемым для ссылки на один из типов «строка зна­
ков», определенных в разд. 2. а также не должен совпадать с ка­
ким-либо именем, используемым для ссылки на типы, определен­
ные в разд. 3.

11.2. Присвоение ссылке на значение некоторого значения опи­
сывается продукцией «ПрнсвосниеЗначения»:

ПрисвоеинеЗначения : : =  СсылкаНаЗначение
Тип
«: : —»
Значение

Последовательность «Значение», присваиваемая ссылке на 
значение, должна быть допустимым выражением (п. 12.6), описы­
вающем некоторое значение, имеющее тип, определяемый после­
довательностью «Тип».

12. ОПРЕЛ ЕЛЕН И Б ТИПОВ И ЗНАЧЕНИЙ

12.1. Тип определяется одной из последовательностей вида 
«Тип»:

Тип : : =  ВстроениыйТип : ОпределенныйТип
(п. 10.1)

ВстроенныйТнп : : =  БулевскнйТнп
ЦелочисленныйТии
Тии-СтрокаБитов
Тип-Строк аОктетов
ВырожденныйТ ип
Тип-Последовательность
Тим-ПоследонательносгьИз
Тип-Множество
Тии-МножествоИз
ВыборочныйТин
Селективны йТ и п
ТегнрованныйТип
Произвольны йТнп
Тип-ИдснтификаторОбъекта
Тип-СтрокаЗнаков
ОбщеупотрсбительныйТип

Примечания:
[. В хачествс последовательности вида «Тип> также может использоваться 

обозначение типа, определенное с понощью макронотацив.
2. В дополнениях к настоящему стандарту могут быть определены другие 

встроенные типы.
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12.2. Обозначение «ВстроенныйТип» определяется в последую­
щих разделах.

12.3. Тип, на который осуществляется ссылка, либо определен 
обозначенном «ВстроенныйТип», либо присвоен ссылке «Опреде- 
ленныйТнп».

12.4. В некоторых обозначениях нотации, в которых имеется 
ссылка на какой-либо тип, этот тип может быть поименован. В 
этих случаях настоящий стандарт предписывает использование 
обозначения вида «ПоимсновэнныйТмп»:

ПонменованныйТнп : : — Идентификатор Тип
Тип |
СелектнвныйТип

Обозначения вида «СелектнвныйТип» и обозначения для запи­
си значений селективного типа определены в разд. 23.

П р и м е ч а н и е .  Обозначение вида «СелектнвныйТип» содержит «Иден­
тификатор». Если о качестве «ПоименоааиногоТипа» используется «Селектнввый- 
Ткп» (и. 23.1), то этот идентификатор может быть частью обозначения для за­
писи значения.

12.5. «Идентификатор» не является составной частью типа 
и никак не влияет на тип. Тип, на который дается ссылка пос­
ледовательностью «ПонменованныйТнп», является тем же са­
мым, что и тип, на который дается ссылка последовательностью 
«Тип», вложенной в последовательность «ПонменованныйТнп».

12.6. Значение какого-либо типа должно определяться одной 
из последовательностей вида «Значение»:

Значение : : =  ВстроенноеЗначенис | ОпределенноеЗначение
ВстроенноеЗначсние : : — БулевскоеЗначеннс

ЦелочиеленноеЗначснис
Значенне-СтрокаБитов
Значение-СтрокаОктетов
ВырожденносЗначение
Значение-Последовательность
Значенне-ПоследователыюстьИз
Значение-Множество
Зцачснис-МножествоИз
ВыборочноеЗначенне
СслектнвнооЗкачение
ТегнрованноеЗначенис
ПроизвольноеЗначение
Значение-ИдснгификаторОбъекта
Значенне-СтрокаЗнаков

П р и м е ч а н и е .  В качестве последовательности вида «Значение» так­
же может использоваться обозначение значения, определенное с помощью мак- 
ронотаинн (приложение 1),
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12.7. Если тип определяется с использованием одного из обозна­
чений, приведенных слева в приведенном ниже перечне, то значе­
ние должно задаваться с использованием обозначения, приведен­
ного справа.

Обозначение типа 
БулевсккйТнп 
ЦелочксленныйТип 
Тип-СтрокаБитов 
Тип-СтрокаОктетов 

ВырожденныйТнп 
Тип-Последовательность 
Тип-ПоследовательностьИз

Тип-Множество
Тип-МножествоИз
ВыборочныйТнп
ТегированныйТнп
Произвол ьныйТнп
Тип-ИдеитификаторОбъ-
екта
Тип-СтрокаЗнаков

Обозначение значения 
БулевскоеЗначение 
ЦелочисленноеЗначенне 
Значснне-СтрокаБитов 
Значенне-СтрокаОктстов 
ВырождснносЗначение 
Значение- Последовательность 
Значение-Последователь­
ность!! з
Значение-Множество 
Значение МножесгвоИз 
ВыборочноеЗначенне 

ТегнрованносЗначепне 
ПроизвольноеЗначенне 
Значсние-Идентифнкатор-

Объекта
Значсние-СтрокаЗнаков

П р и м е ч а н и е .  В дополнениях к настоящему стандарту могут быть оп­
ределены дополнительные обозначения для записи значений.

В тех случаях, когда тип является «ОпределенныыТилом», 
обозначении, используемые для записи значения, должны соот­
ветствовать обозначениям, используемым для типа, породившего 
«ОпрсдсленныйТнп*.

12.8. Обозначения для записи значений типов, определяемых 
обозначением «ОбшеупотребительныйТип», приведены в разд. 30, 
31, 32. 33.

12.9. Обозначение «ВстроенноеЗначенне» определяется в пос­
ледующих пунктах.

12.10. Значение типа, ссылка на который задается обозначени­
ем вида «ИонменованныйТип», определяется обозначением вида 
«ПоименованноеЗначение»:

ПонменоваиноеЗначение : : =  Идентификатор Значение:
Значение,

где «Идентификатор* (если он задан) — тот же самый идентифи­
катор, который использовался в обозначении «Поименованиый- 
Тип». В н. 23.2 указаны дополнительные ограничения на «Пойме- 
новзнносЗиаченис* для случая, когда «ПонменованныйТип» яв­
ляется «Селективны.мТипом*.

П р и м е ч а н и е .  «Идентификатор» является составной частью обозначе­
ния, но ис является составной частью аначенкя.
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12.11. «Идентификатор» является составной частью последо­
вательности «ПоименованмоеЗначение* только в том случае, ког­
да он является составной частью последовательности «Понмено- 
ванныйТип».

П р и м е ч а н и е .  В том случае, когда используется вариант «Сслсктив- 
иыйТнн», «Идентификатор» всегда включается в запись значения.

13. ОБОЗНАЧЕНИЯ БУЛЕВСКОГО ТИПА

13.1. Для ссылки на булевский тип (п. 3.13) должно использо­
ваться обозначение «БулевскийТип»:

БулевскийТи» : : — BOOLEAN
13.2. Тины, определенные с помощью этого обозначения, имеют 

тег универсального класса с номером 1.
13.3. Значение булевского типа (пп. 3.14 и 3.15) должно опре­

деляться обозначением «БулевскоеЗначенис»:
БулевскоеЗначение: : -  TRUE | FALSE

14. ОБОЗНАЧЕНИЯ ЦЕЛОЧИСЛЕННОГО ТИПА

14.1. Для ссылки на целочисленный тип (п. 3.16) должно ис­
пользоваться обозначение «ЦелочисленныйТнп»:

ЦелочнсленныйТип : : =  INTEGER |
INTEGER{CmicOKrioHMeHOBaHHUX-
Чисел)

СпнсокПоименованныхЧисел : : —
ПоименованносЧнело |
СписокПонменованнылЧнсел, ПонменованноеЧисло

ПонменованноеЧнсло : : -«
Идентификатор (ЧислоСоЗ ка­

ком) |
Идентификатор (Определенное-
Значение)

ЧислоСоЗнаком : : — Число | —Число
14.2. Вариант «—Число» не должен использоваться, если «Чис­

ло» является нулем.
14.3. «СпнсокПоименованныхЧисел» не является существенной 

составной частью определения типа. Эта последовательность ис­
пользуется только в обозначениях для записи значений, описанных 
в п. 14.9.

14.4. «ОпрсделснноеЗначение» является ссылкой на значение 
целочисленного типа или тегированного типа, производного от це­
лочисленного типа.

14.5. Значения каждой из последовательностей «ЧислоСоЗна-
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ком» н «ОпределенвосЗиаяенне» входящих в «СпнсокПоиме- 
нованныхЧнсел», должны быть попарно различными и выделен­
ными значениями целочисленного типа.

14.6. Элементы «Идентификатор», входящие в «СписокПои- 
менованнихЧнсел», должны быть различными.

14.7. Порядок следования последовательностей «Понменован- 
ноеЧисло» в последовательности «СписокПоимснованныхЧиссл» 
несуществен.

14.8. Типы, определенные с помощью этого обозначения, име­
ют тег универсального класса с номером 2.

14.9. Значение целочисленного типа должно определяться обо­
значением вида «ЦслочнсленноеЗначенне»:

ЦелочисленноеЗначение : : =  ЧислоСоЗнааком |
Идентификатор

14.10. «Идентификатор» в продукции «ЦелочисленноеЗначе- 
нис» должен совпадать с одной из последовательностей «Иден­
тификатор», входящих в состав последовательности «Целочислен- 
ныбТип», которая определяет тип данного значения; «Целочнс- 
лснноеЗначенне» в этом случае определяется числом, соответству­
ющим заданному идентификатору в описании целочисленного типа.

П р и м е ч а н и е .  При определении целочисленного значения, для которо­
го был задан «Идентификатор» в определении типа, задание «Целочисленного- 
Значения» н форме «Идентификатор» является предпочтительным.

15. ОБОЗНАЧЕНИЯ ДЛЯ «СТРОКА БИТОВ»

15.1. Для ссылки на тип «строка битов» должно использоваться 
обозначение «Тип-СтрокаБнтов»:

Тип-СтрокаБитов : : ■■
BIT STRING |
BIT STRlNG{CnHCOKrioHMeHOBaHHbixBHTOB}

СписокПонменованныхБитов ; : =
Поименованный Бит | 
СписокПоименованныхБитов, Понменован- 
ныйБит

ПонменованныйБкт : : — Идентификатор (Число) |
Идентификатор (ОпределенноеЗна- 
ченне)

15.2. «СписокПоименованныхБитов» нс является существенной 
составной частью определения типа. Эта последовательность ис­
пользуется только в обозначениях для записи значений, определен­
ных в п. 15.8.

15.3. Первый бит в строке битов имеет нулевой номер. Замы­
кающим битом называется бит, который заканчивает строку битов.
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II р и м сч  а и и с, Термины «первый бит» и «замыкающий бит» используются 
как при описании обозначений для задания значений, так и при описании пра­
вил кодирования.

15.4. «ОпрсделениоеЗначсние» должно представлять собой 
ссылку на некоторое неотрицательное значение целочисленного 
типа или помеченного типа, производного от целочисленного типа.

15.5. Значения последовательностей «Число» и «Определен- 
ноеЗначение», входящих в состав последовательности «СписокПо- 
именованныхБитов», должны быть попарно различными; каждое 
из этих значений используется в качестве номера выделенного 
бита при задании значения строки битов.

15.6. Все элементы «Идентификатор», входящие в «Список- 
ПонмекованныхБитов», должны быть различными.

П р и м е ч а н и е .  Порядок следования последовательностей «Поименовва- 
кЫйБит» в последовательности «СпнсокПоимсиовамныдБнгов» несуществен.

15.7. Этот тип имеет тег универсального класса с номером 3.
15.8. Значение типа «строка битов» задается нижеследующим 

обозначением «Значснке-СтрокаБитов»:
Значение-СтрокаБитов : =  b-строка |

h-строка
|СписокИдентнфикаторов)

СписокИдентнфнкаторов ; : =
Идентификатор |
СпнсокИдснтнфнка торов, Идентификатор

15.9. Каждый элемент «Идентификатор», входящий в последо­
вательность «Значение-СтрокаБитов», должен совпадать с неко­
торым элементом «Идентификатор» в составе последовательности 
«Тнп-СтрокаБитов», определяющей тип, к которому относится 
данное значение.

15.10. Пользователь нотации определяет (и может указать это 
в комментарии), является ли существенным наличке или отсутст­
вие последних нулевых битов.

П р и м е ч а н и е .  Правилами кодирования обеспечивается передача строк 
битов произвольной длины и с произвольным чередованием битов в строхе.

15.11. Обозначения вида «(СписокИденгификаторов)» и *{}» для 
последовательности «Значение-СтрокаБитов» могут использо­
ваться только в том случае, когда присутствие или отсутствие за­
мыкающих нулевых битов несущественно. Этот вариант обозначе­
ния задает строку битов с единицами в битовых позициях с номе­
рами, задаваемыми последовательностями «Идентификатор», и со 
всеми остальными битами, равными нулю.

П р и м е ч а н и е .  Последовательность «( )» используется для обозначения 
значении строки битов, не содержащей ни одного бита, равного единице.
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15.12. При описании правил кодирования для строк битов при 
ссылках на соответствующие биты используются термины «первый 
бит» и «замыкающий бит», определенные выше.

15.13. При использовании обозначения «b-строка» первый бит 
записывается слева, а замыкающий бит — справа.

15.14. При использовании обозначения вида «h-етрока» стар­
ший бит каждой шестнадцатеричной цифры соответствует на­
чальному (первому слева) биту в представляющей ее строке би­
тов.

П р и м е ч а н и е .  Описание обозначения не ограничивают способа разме­
щения строки битое по октетам для передачи, который реализуется правилами 
кодирования.

15.15. Обозначение «li-етрока» может использоваться только в 
следующих случаях:

а) если значение строки битов состоит из количества битов, 
кратного четырем, или

б) присутствие или отсутствие последних нулевых битов несу­
щественно.

Пример
'Л98Л'Н и '1010100110001010'В являются эквивалентными обо­

значениями одного и того же значения битовой строки.

16. ОБОЗНАЧЕНИЯ ТИПА «СТРОКА ОКТЕТОВ»

16.1. Для ссылки на тип «строка октетов» должно использо­
ваться обозначение «Тип-СтрокаОктетов»:

Тип-СтрокаОктетов : : — OCTET STRING
16.2. Этот тип имеет тег универсального класса с номером 4.
16.3. Значение типа «строка октетов» должно определяться 

обозначением вида «Значенне-СтрокаОктетов»:
Значенне-СтрокаОктетов : : »  b-строка |

h-строка
16.4. При описании правил кодирования для строк октетов на 

соответствующие октеты используются термины «первый октет» и 
«замыкающий октет», а для ссылок на соответствующие биты внут­
ри октета используются термины «старший бит» и «младший бит».

16.5. При использовании обозначения вида «b-строка» самый 
левый бит является старшим битом первого октета. Если «Ь-стро- 
ка» состоит из нскогорого количества битов, не кратного восьми, 
она должна интерпретироваться таким образом, как если бы она 
содержала такое наименьшее количество дополнительных замы­
кающих нулевых битов, которое требуется для обеспечения крат­
ности восьми.

16.6. При использовании обозначения вида «h-строка» крайняя
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левая шестнадцатеричная цифра является старшим полуоктетом 
первого октета Если «h-строка» состоит из нечетного числа шест­
надцатеричных цифр, то она должна интерпретироваться таким об­
разом, как если бы она содержала еще одну дополнительную замы­
кающую нулевую шестнадцатеричную цифру.

17. ОБОЗНАЧЕНИЯ ВЫРОЖДЕННОГО ТИПА

17.1. Для ссылки на вырожденный тип (п. 3.19) следует исполь­
зовать обозначение «ВырождйиныйТип»:

ВырожденныйТип : : * NOLL
17.2. Этот тип имеет тег универсал:,нЬо класса с номером 5.
17.3. Для ссылок на значение вырожденного типа должно нс- 

полыоваться обозначение «ВырожденноеЗначение»:
ВырожденноеЗначение : : =  NULL

16. ОБОЗНАЧЕНИЯ ТИПОВ «ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ»

I8.J. Для построения тина «последовательность* (п. 3.20) из 
лр>1 пч типов используется определяемое ниже обозначение «тип- 
Последовательность*:

Гип Последовательность : : =
SP.QUENCE(CumcokThuob-Компонентов} | 

SEQUENCE { )
СиксокТтюв-Комнонентов : : =  *

Тип-Компонент |
СпнсокТилов-Компонентов, Тип-Компоиент

Тч:»-Ко\1Понент : : «•
ПонменованныйТип 
ПоименованныйТни' OPTIONAL 

ПонменованныйТип DEFAULT Значение 
COMPONENT» OF Тип

1к2 «Тип» в четвертом варианте продукции «Тип-компонент» 
должен быть типом «последовательность». Использование вари- 
aula «COMPONENTS OF Тин» определяет включение в этом мес­
те в «СпнсокТипов-Комионснтов* всех последовательностей «Тип- 
Компонент», имеющихся в гипс, заданном обозначением «Тип».

И ним  «-чан не. Это вреибризоваиие считается логически завершенным до 
) Л1Ш.К ;м рсиня требований. описанных в последующих пунктах.

18 3. Варианты с использованием ключевых слов «OPTIONAL» 
и cDI F\ULT* допускаются только в тех случаях, когда все типы 
и последовательности «СписокТипов-Компонентов» имеют разные 
1еги (разд 24).

4 Зак 1720
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18.4. Если используются ключевые слова «OPTIONAL» или 
«DEFAULT», то при формировании значения нового типа, а так­
же при формировании, в соответствии с правилами кодирования, 
информации для передачи значение соответствующего типа-ком­
понента может быть опущено.

Примечания:
1. Если элементы «Идентификатор» присутствуют не в каждой последова­

тельности «ПонменоваииыйТип». то обозначение значения для нового типе мо­
жет оказаться неоднозначным.

2. Правилами кодирования гарантируется, что кодирование значения-пос­
ледовательности, в котором был опущен элемент, заданный с использование» 
ключевых слов «DEFAULT» иди «OPTIONAL», будет совпадать с кодировани­
ем такого значения-последовательности, для которого соответствующий тип- 
компонент был опущен при описании типа. Это может оказаться полезным при 
определении подмножеств.

18.5. Пропуск значения типа, заданного как «DEFAULT*, в 
точности эквивалентен включению значения, определенного пос­
ледовательностью «Значение», которая должна быть допустимой 
последовательностью для обозначения значения типа, опреде­
ленного последовательностью «Тип» в последовательности «По- 
нменованныйТнп».

18.6 Элементы «Идентификатор» (если они заданы) должны 
быть различными во всех последовательностях вида «Поименован- 
ныйТип», входящих в последовательность «СписокТипов-Комио- 
нентов».

18.7. Все типы «последовательность» имеют тег универсально­
го класса с номером 16,

П р и м е ч а н и е .  Типы «последовательность из» имеют тот же самый тег.

18.8. Обозначения для определения значения типа «последова­
тельность» должны иметь вид «Значение-Последовательность»:

Значение-Последовательность: : =
{СписокЗнзчсний-Компонентов} '

СписокЗначсний-Компонентоп : : —
ПонменованноеЗначение |
СписокЗначений-Компонентов. ПоименованноеЗначенис

18.9. Обозначение «{ }> используется лишь в следующих слу­
чаях:

а) все последовательности вида «Тнп-Компонент» в последова­
тельности «Тип-Последовательность» отмечены как «DEFAULT» 
или «OPTIONAL», и все значения опущены, или

б) обозначение типа имело вид «SEQUENCEf }>.
18.10. Для каждой последовательности «ПоименованныйТип», 

входящей в «Тип-Последовательность», которая не отмечена как 
«DEFAULT» или «OPTIONAL», в записи значения типа «последо-
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вательиоеть» должно быть включено некоторое значение этого 
поименованного типа в порядке следования последовательностей 
«ПонменованныйТнп».

П р и м е ч а н и е .  Использование последовательностей '.Поименовааный- 
Тип», не содержащих идентификатор, не запрещается, но в случае исполь­
зования «DEFAULT* или «OPTIONAL* может привести к неоднозначным обо­
значениям.

I». ОЬОЗНАЧЕНИЯ ТИПОВ «ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ ИЗ*

19.1. Обозначения для построения типа «последовательность 
из» <п. 3.21) из другого типа должны иметь вид «Ти п-После дова- 
тельностьИз»:

Tim-ПоследовательностьИз : : — SEQUENCE OF Тип |
SEQUENCE

19.2. Обозначение «SEQUENCE» эквивалентно обозначению 
«SEQUENCE OF ANY» (разд. 25).

19.3. Все тины «последовательность из» имеют тег универсаль­
ного класса с номером 16.

П р и м е ч а н и е .  Типы «последовательность» имеют тот же самый тег 
(п. 18.7».

19.4. Для задания значения типа «последовательность из» ис­
пользуется определяемое ниже обозначение «Значенне-Последо- 
вательностьИз»:

Значение-ПоеледоватсльностьИз : : =
{СписокЗначеиий) | { }

СписокЗначеннй : : =  Значение |
СписокЗначеиий. Значение

Обозначение «{ )> используется в тек случаях, когда в значе­
нии типа «последовательность из» нет ни одного значения-компо­
нента.

19.5. Каждая последовательность «Значение» входящая в 
«СписокЗначеиий*, должна бить обозначением некоторого значе­
ния того «Типа», который задан определением типа «последова­
тельность из».

П р и м е ч а н и е .  Порядку следования этих значений может соответство­
вать некоторый семантический смысл.

20. ОБОЗНАЧЕНИЯ ТИПА «МНОЖЕСТВО*

20.1. Обозначения для определения типа «множество» на ос­
нове других типов должны иметь вид «Тнп-Множество»: 

Тни-Множество : : =  5ЕТ{СписокТипов-Комлонентов):
SET { }

4'
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«СнисокТнлоь-Компонентов» определен в и. 18.1
20.2. «Тип» и четвертой варианте продукции «Тип-Компонент» 

(п. 18.1) должен быть типом «множество» Использование вари- 
ania «[COMPONENTS OF Тип» определяет включение в «Список- 
Типов-Компонентов» всех последовательностей «Тип Компонент», 
имеющихся в типе «множество».

П р и м е ч а н и е .  Это прсобраапоанне считается логически свершенным до 
удовлетворения требований, описанных ь аисльдующнх пунктах

20 3. Все «Тины-комноиенты» в типе «множеств*!» должны иметь 
разные теги (раэд. 24).

20.4. Д ли типов «множество» применимы формулировки 
пп 18 4, 18.5 и 18.0.

20.5. Все типы  «множество* имеют юг универсального класса 
е номером 17.

П р и и е ч а к нс. Типы «множество из* имеют пи же самый Тег (и. 213).

20.G. Порядку следования значений-компонентов в nine «мно­
жество* не придается никакого семантического значения.
'. 20.7. Обозначения для определения значения типа «множест­

во» должны иметь вид «Значение-Множестпо»:
Значение Множество : : -  {СнмсокЗначеннй-Комиононтов} |

{ )
Последовательность «СинсокЗиачений Компонентов» опреде­

лен о п. 18.8.
20.8. Вариант *{ }» в продукции «Значение-множество» мо­

жет быть применен только в следующих случаях:
а) все последовательности «Тин-Компонент* в продукции 

«Тнп-Множесгво» заданы как «DEFAULT* или «OPTIONAL», и 
все значения-компоненты опущены, или

.6) тип был задан последовательностью «SET{ }».
2С.9, Для каждого «ПонменованногоТипа» в «Типе-Множест­

ве», который не был задан как «OPTIONAL» или «DEFAULT», в 
запрей значения должна присутствовать соответствующая после­
довательность «ИониепованносЗначение».

П р и м е ч а н и я :
1. «ПсимскиаанныеЗначеяяа.» могут следивши в »рогивольлом пирядле.
2. Использование последовательностей *Поямепоиа:1!1ыЛТнп». о которых 

отсу.лпуст идентификатор, ис запрещается. но н.>жег привести к иеодмохнач- 
вести.

21. ОБОЗНАЧЕНИЯ ТИПОВ «МНОЖЕСТВО ИЗ»

21.1. Обозначения для определения типа «множество из» (см. 
р. 3.23) на основе другого тина должны иметь вид « Гип-Мно- 
жествоИз»-
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Тип МножествоИз =  SET OF Тип |
SF.T

21 2 Обожлченис «'SET» эквивалентно обозначению «SE7 
OF A N U  (рям 25)

21 3 Вес I iniы «множество из» имеют тег универсального клас­
са г номером 17

П ри 4 1 'I J i i n f  Типы «множество» имеют тот те самый тег (см п 20 6).

21 1 Обозначения для определения значения типа «множество 
из» должны иметь вид «Значенне-МножествоИа»:

Зиачнснне МножесгвоИз • -  {СлнсокЗначеннй} | { }
Постетовагельность «СиисокЗначеннй» определена в п. 194
Обозначение «( }» используется в том случае, когда эначення- 

компош и I ы в «1ачении-множестве отсутствуют.
215 Кожтос «Значение» в «СнискеЗначений» должно бить 

обозначенном некоторого значения «Типа», который используется 
в последовательности «Гип МножествоИз»

ПрИШЧ I И II я
1 Порядок стсдпвания значений-компикетов не имеет никакого семанти­

ческого aiia'UH'ini
2 К орбитам кодирования ис предъявляются требования сохранения по­

ря зка СТСД1НМИЧЯ зтик значений

22. ОБОЗНАЧЕНИЯ ВЫБОРОЧНЫХ ТИПОВ

22 1 Обозначения тли определения выборочного типа (п. 3.25), 
не ходя и * имеющихся других типов, должны иметь вид «Выбо­
рочный Гни»

ВыборочннйТнп = СН01СЕ{Спйеок-Типов-Вариантов}
Снпгпк 1 иное Вариантов * : ■»*

ПопменованныйТип ‘ |
СпнсочТппов-Вариантов, ПонменованныйТпп

Пр и м е ч а н и я
1 Правила кодирования обеспечивают идентичность способа иодирования

вмбрчпяпю л и ч ти и  выборочного типа способу «олироваияя такого же дмчеивя 
ткппоарпаига

2 Кодирование значений «ВыйорочногоТппа» с единственным типом-аармаи- 
том «ПоимеиоааииыйТши в «СгмсхеТипон-Вариаиiсч» невозможно отличить от 
кодирования слотаетстауккцгх значений я случае прямого задания «Типа», 
входящего в вослгдояатсльНость «ПоииеьовяпиыйТип»

22 2 Вое типы, входящие в «СписокТипов Вариантов», должны 
иметь различные теги (разя 24).

22.3 Тег выборочного типа следует считать переменной При 
выборе конкретного значения выборочною типа его тег становнт-
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си равным тегу того типа-варианта, к которому относится значе­
ние.

22.4. Если выборочный тип используется в таких конструкциях, 
где требованием настоящего стандарта является использование 
типов с различными тегами (пп. 18.3, 20.3 и 22.2), то теги всех ти­
пов, определенных н «СпискеТипов-Вариантов» должны отли­
чаться от тегов других типов (разд 24). Приведенные ниже при­
меры иллюстрируют это требование. Примеры I и 2 являются 
примерами правильного использования нотации. Пример 3 яв­
ляется примером неправильного использования нотации, по­
скольку теги типов d н f, а также е и g совпадают.

Примеры:
1. А : : -= CHOICE 

(b В
с NULL)

В : : =  CHOICE 
{d |0J NULL, 
e  (i) NULL}

A : : =  CHOICE
{b. B,
« Q

В : : -CHOICE  
(d (01 NULL 
e |I1 NULL}

C : : =  CHOICE 
{f (21 NULL, 
g  (3] NULL}

3 .  Пример неправильного описания 
A : : =  CHOICE

(I), В.
с С}

В : : =  CHOICE 
(d (0) NULL 
е (1| NULL}

С : : =  CHOICE 
(f (0] NULL, 
g  (1J NULL}

22.5. Все «Идентификаторы» (если они заданы) в последова­
тельностях «ПоименованныйТнп», входящих в «СписокТипов-Ва- 
рнантов», должны быть различными.

22.6. Если выборочный тип используется в таких конструкци­
ях, где требованием настоящего стандарта является использова­
ние «ПоимснованныхТнпов» с различными «Идентификаторами», 
то «Идентификаторы» если они заданы, всех «Поименованных-
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Типов» в «СпискеТипов Вариантов» должны отличаться от всех 
«Идентификаторов* других «ПоименованныхТипов» (входящих в 
конструкцию).

22.7. Обозначения, используемые для определения значения вы­
борочного тина, определяются продукцией «ВыборочиоеЗначе- 
инс»:

ВыборочноеЗначенне : : — ПонменованноеЗначение
22.8. Если «ПонменованноеЗначение» содержит «Идентифи­

катор», то оно должно быть записью значения того типа а «Спис- 
кеЗначений-Вариантов», который имеет тот же «Идентификатор». 
Если «ПонменованноеЗначение» не содержит «Идентификатора», 
то оно должно быть записью значения одного из тех типов в «Спнс- 
кеЗначений-Вариантов», которые нс имеют «Идентификатора».

П р и м е ч а н и е .  Пропуск идентификатора п «ПоняенованаомТипе» может 
принести к неоднозначности.

23. ОБОЗНАЧЕНИЯ СЕЛЕКТИВНЫХ ТИПОВ

23.1. Поименованный тип в «СпнскеТнпов-Вариангов» «Выбо- 
рочногоТипа» может быть задай с помощью обозначения «Селек- 
тнвныйТип»:

СелективныйТнп : : • = Идентификатор< Тип, 
где «Тми» является обозначением, задающим «ВыборочныйТип», а 
«Идентификатор» является одним из «Идентификаторов» «Пои­
менованныхТипов» (входящих в «ВыборочныйТип»).

П р и м е ч а н и е .  «СеленттшныАТип* может использоваться как в качестве 
«ПоименовзнногоТипа*, и в атом случае «Идентификатор» используется up* 
записи значения, так и а качестве «Типа» в «ИоимеаованноиТипс», и в этот  
случае его «Идентификатор» при записи значении не используется.

23.2. Обозначения для записи значения селективного типа оп­
ределяются продукцией «СелективноеЗначение»:

СелектнвносЗначснис : '■ *  ПонменованноеЗначение
При этом в «ПонменованноеЗначение» входит идентификатор, 

присутствующий в соответствующей последовательности «Селек- 
тивныйТип», только в том случае, когда «СелективныйТнп» ис­
пользуется как «ПоименованныйТнп».

24. ОБОЗНАЧЕНИЯ ТЕГИРОВАННЫХ ТИПОВ

Тегированный тип (п. 3.24) является новым типом, изоморфны» 
исходному типу, но имеющим другой тег. При всех способах ко­
дирования обеспечивается отличие значения нового типа от зна­
чения исходного типа. Тегированный тин используется главным 
образом в тех случаях, когда требованием настоящего стандарта
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является использование типов с различными тегамк (пи. 18 3, 20.3,
22 2, 22 -1 и 25 2)

П р и ч с ч а и и « Розничные теги могут понадсйшься для првьильнагр де- 
подпревания значения получателем ь тех случаях, когда протокол допускает 
передачу значений раххичиых типов данных * произвольный момент времени

24 1. Обозначения для тегированного типа должны иметь вид 
(Тезированный Гии»:

ТегнроваиныйТип : : — Тег Тип |
Тег IMPLICIT Тин

Тег : : ■» (Класс НомерВКлассе|
ЛомерВКлассе : : =• Число | ОпрсделеиноеЗначо.и“ч 1
Класс : : -  UNIVERSAL

APPLICATION
PRIVATE

пусто
24 2. «ОпределенноеЗначение» должно быть ссылкой на неот­

рицательное значение целочисленного типа или производного or 
целочисленного помеченного типа.

24.3. Новый тип изоморфен исходному типу, но имеет тег с 
классом, заданных; последовательностью «Класс», и номер, за­
данный последовательностью «НомерВ Классе», если для после­
довательности «Класс» бы 1 выбран вариант, отличный от «пус­
то»; если же был выбран вариант «пусто», то тег относится к кон­
текстно-зависимому классу и имеет номер, заданный последова­
тельностью «НомерВКлвссе*.

24.4. Для типов, определяемых вне рамок настоящего стандар­
та, «Класс» не должен быть универсальным классом («UNIVER­
SAL»).

П р и м е ч а н и е  Невольное а пне -тегов универсального класса периодически 
согласовывается между ИСО и МККТТ.

24.5. Если «Класс» теги является прикладным («APPLICA­
TION»), го тот же самый «Тег» не может быть использован пов­
торно в том же самом модуле.

24.6. Если «Класе» тега ввляотси пользовательским («PRIVA­
TE»), то тег доступен для использования по правилам, устанавли­
ваемым органязаинями-пользовлтелями.

24.7. Если «Классом» тега является «пусто», то на испольло- 
вание «Тега» не накладывается никаких ограничений, кроме тех, 
которые вызваны требованиями различия тегов, сформулирован­
ными □ пп. 18.3, 20.3 н 22.2.

24.8. Вариант «IMPLICIT» является оодеачением того, что 
для тех правил кодирования, которые обеспечивают эту возмож­
ность, явное указание тега, который имел исходный «Тин», не 
требуемся при передаче данных.
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П р и м с ч з м н е  Сохранение старого тем может оказаться полезным, если 
он оп'осится х универсальному классу, и поэтому одноэкачыо идентифицирует 
исходный тш. при отсутствии информации об определении, с помощью АСН I 
нового типи Откдцо с помощью варианта «IMPLICIT* оОесп*чиааоки ммки 
маяыюе ko.iiwOvTOo онгетоп при передаче Пример 1гидкроа8ния для использо­
вании варианть «IMPLICIT»1 « ч  о ИСО 8825 (ГОСТ

24 9 Вариант «IMPLICIT* не должен использоваться, если 
тип, определенный последовательностью «Тип»,. является выбо­
рочным («CHOICE») или произвольным типом («ANY»)

24 10 Обозначения для определения значения тегированного 
типа должны иметь вид «ТегнровамиоеЗиачеяие*:

ГегированиоеЗначенне =* Значение, 
где «Значение» является обозначением значения тою типа, кото­
рым был задан последовательностью «Тип» в продукции «Тегиро« 
нанны йТип»

П р и м е ч а н и е  Отметим, чго о этом обовгачании отсутствует «Тег*.

25 ОБОЗНАЧЕНИЯ ПРОИЗВОЛЬНОГО ТИНА

25 I Обозначение для произвольного типа определяется про­
дукцией «ПроиэволькыйТтп»

Произвольны ЙТпп =  ANY
П р и м е ч а н и е  «ANY» используется и тех случаях, когда требуется до* 

лолмигельипя епшдартнзацня При использоиатт «ANY» до того, как станет 
возможным обмен информацией, требуется дополнительное описание типов дан­
ных и их семантики, соответствующее опиезнке тина должно быть подставлено 
вместо «AN\ • Использование произвольного типа («ANY») о стандартах ИСО 
иди Рекомсндтцнях МККТТ сопровождается, как правило, комментарием, ука­
зывающим источник дополнительных описаний

25 2 Произвольный тип имеет неопределенный тег, он не дол­
жен использоваться в тех случаях, где требованием настоящего 
стандарта является использование типов с различными тегами 
(ип 18 3. 20 3, 22.2 н 22 4).

25 3 Запись значения произвольного типа должна осуществ­
ляться по правилам АСН I и определяется следующей продукци. 
ей «ПроизвольноеЗначение».

ПронэвольноеЗначение : ■ — Тип Значение, 
где «Тин* — обозначение некоторого типа, в «Значение» — обо­
значение для записи значения этого типа.

26. ОБОЗНАЧЕНИЯ ТИПА «ИДЕНТИФИКАТОР ОБЪЕКТА»

26 1. Ссылка на тип «идентификатор объекта* (п. 3.31) долж­
на иметь вид «Тип-ИдеятнфикаторОбъскта»:

Тнп-ИдентнфикаторОбъекта : : -  OBJECT IDENTIFIER
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26.2. Этот тип имеет тег универсального класса с номером 6.
26.3. Обозначения для записи идентификатора объекта долж­

ны иметь вид «Значение-ИдектифнкаторОбъекта»:
Значсние-ИдснтифнкаторОСъекта : : =  

(СпксокКомпонентовИдОбъекта} | 
(ОпрсделениосЗначенис СписокКомнонентовИдОбъекта}

СпнсокКомпонентовИдОбъекта : : =
КомпонентИдОбъекта :
КомпонентИдОбъекта СиисокКомпонеитовИдОбъекта

КомпонентИдОбъекта : : -  ИменнаяФорма :
ЧисловаяФорма :
СмешаннаяФормя

Именная форма : : =  Идентификатор
Числовая форма : — Число : ОпределснносЗначение
Смешанная форма : : - Идентификатор (ЧисловаяФорма)
26.4. Определенное значение в продукции «ЧисловаяФорма* 

должно быть ссылкой на значение целочисленного типа или теги­
рованного типа, производного от целочисленного.

2G.5. Определенное значение в продукции «Значение-Идентифи- 
каторОбъекта» должно быть значением целочисленного типа или 
тегированного типа, производного от целочисленного.
26.6. «ИменнаяФорма» используется только для тех компонентов 

идентификатора объекта, численные значения которых определе­
ны в приложениях 2—4 настоящего стандарта, и должна совпа­
дать с одним из идентификаторов, определенных в этих приложе­
ниях.

26.7 «Число» н продукции «ЧисловаяФорма* должна быть чис­
ловым значением, присвоенным компоненту идентификатора 
объекта.

26.8. «Идентификатор» в продукции «СмешаннаяФорма» зада­
ется в тех случаях, когда данному компоненту идентификатора 
объекта присвоено целочисленное значение.

26.9. Семантическое значение идентификаторов задается {де­
ревом идентификаторов объектов}. Дерево идентификаторов 
объектов является графом вида «дерево с корнем», причем корень 
дерева соответствует настоящему стандарту, вершины соответ­
ствуют службам — источникам идентификации, осуществляющим 
выделение ребер, исходящих из данной вершины. Каждому ребру 
дерева ставится в соответствие компонент идентификатора объек­
та, являющийся целочисленным значением. Каждому информа­
ционному объекту, подлежащему идентификации, соответствует 
в точности одна вершина (обычно — висяшая вершина) и отсут­
ствуют другие информационные объекты, которым назначена та 
ж е вершина. Таким образом, информационный объект однознач-
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но и непротиворечиво идентифицируется последовательностью 
числовых значений (компонентов идентификаторов объектов), ко­
торые соответствуют ребрам в пути от корня графа до вершины, 
соответствующей данному информационному объекту.

П р и м е ч а н и е .  Значения вида «идентификатор объекта» состоят, по 
крайней мере, из двух компонентов, как определяется в приложениях 2—4.

26.10. Значение вида «идентификатор объекта» представляет 
из себя упорядоченный список значений вида «компонент иденти­
фикатора объекта». Начиная с корня дерева идентификаторов 
объектов, каждое значение вида «компонент идентификатора объ­
екта» соответствует ребру этого дерева. Последнее из этих 
значений, идентифицирует ребро, ведущее к вершине, соответству­
ющей информационному объекту. Это тот самый информационный 
объект, который идентифицируется данным значением вида «иден­
тификатор объекта». Существенной частью значения вид*. ском- 
лонент идентификатора объекта» является «именная форма* или 
«числовая форма», к которой сводится «именная форма». «Чис­
ловая форма» («NumberForm») представляет собой численное 
значение компонента идентификатора объекта

П р и м е ч а н и е .  Как правило, информационный объект представляет 
собой класс информации (например формат файла), а не конкретный предста­
витель этого класса (например конкретный файл). Таким образом, каждая вер­
шина дерева задает некоторый информационный класс (определяемый неко­
торым описанием, на которое даете* ссылка), а не какой-то объем информации, 
относящейся х этому классу.

26 11. В тех случаях, когда «Значение ИдемгнфикаторОбъех- 
та» включает «ОпределенноеЗначение», список компонентов иден­
тификатора объекта, задаваемый этим «ОпределеннымЗначенн- 
ем», ставится непосредственно перед компонентами, явно присут­
ствующими в значении.

П р и м е ч а н и е .  Если в каком либо стандарте, рекомендации МККТТ 
или другом документе содержится присвоение значений типа «идентификатор 
объекта* («OBJECT IDENTIFIER»), то рекомендуется снабжать этот документ 
приложением или дополнением, содержащим перечень всех содержащихся 
в нем присвоений Желательно также, чтобы службы, нриензивающие значения 
типа «идентификатор объекта» («OBJECT IDENTIFIER») информационным 
объектам, присваивали им также значения типа «описатель объекта».

27. ОБОЗНАЧЕНИЯ ТИПОВ «СТРОКА ЗНАКОВ*

27.1 Обозначения для задания ссылки на тип «строка знаь 
(л. 3.12 и глав. 2) должны иметь вид:

Тип-СтрокаЗмаков : : — СсылкаНаТип, 
где «СсылкаНаТип» — одно из имен типов «строка знакои», пере­
численных в оазд 29.
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27 2 Теги всех типов «строка знаков» определены а разд 29.
27.3. Обозначения для записи значения «строка знаков» долж­

ны иметь вид:
Значепие-СгрокаЗнаков : =  с-строка
Знаки, которые могут присутствовать в «строке знаков» 

(«с-строке»), определяются типом, к которому относится строка.

28. ОБОЗНАЧЕНИЯ ТИПОВ рБЩАЯ ФОРМА ЗАПИСИ ВРЕМЕНИ, 
ВСЕМИРНОЕ ВРЕМЯ. ВНЕШНИМ ТИП. ОПИСАТЕЛЬ ОЬЬЕКГД

28 I Обозначения для задания ссылки на один h i типов, при 
веденных в разд. 30, 31, 32. 33, должны быть следующими

ОбщеупотребптельиыйТнп : . ~  СсылкаНаТнп, 
где «СсылхаНаТмп» — одна из ссылок на тип, определенных в гла­
зе 3 с помощью нотации АСИ I.

28 2. Теги для каждрго из общеупотребительных типов опреде­
лены ь  разд 30, 31, 32, 33

28 3 Обозначения для записи значения общеупотребительного 
типа приведены в разд 30, 31. 32, 33

29. ОПРЕДЕЛЕНИЕ ТИПОВ «СТРОКА ЗНАКОВ*

В этом разделе определяются типы, значения которых явля­
ются последовательностями, состоящими из пустого множества, 
одного или более знаков некоторого набора знаков

29 1 Для определения типа «(строка tiiukobv) щ ,б\<нгмо за­
дать следующее:

а) тег, присвоенный типу;
б) ими, с помощью которого осуществляется сечлк: на оиреде 

ленне типа.
6) набор знаков, использующихся н данном iпил, набор знаков 

задается либо с помощью ссылки на таблиц/, содержащую изоб­
ражения знаков '«того набора, либо ссылкой н-т pci нс* рационный 
номер п Международном регистре наборов кодируемых знаков, 
нсиольэуемый в Esc-последовательностях (последовательностях 
смены набора знаков)

Имя из перечисления б) может испсдыовамд* т и «Ссылка 
ИаТнп* при задании тина с помощью ио;«щни ACi 1 и . рт>д. 
27).

29.2. Ь табл, б приведены имена, с помощь*.* *. | ы» l!oiп  
осуществляться ссылки на определении гниов. ном-.ь ipiod «им 
1ерсаль:тсго класса, присвоенных типам, н регмсгр.щло.1Иь,/ ьо-.е 
•а.яли номера приведенных* ниже таблиц (определяющие *.ибор 

знаков) В случаи необходимости строка таблицы соиродосдается
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примечанием. В тех случаях, когда для типа определено имя-си­
ноним, оно приводи1ся и скобках.

П р и м е ч а н и е ,  Тег, «азкачешшП типу «Строка знаков», однозначно 
идентифицирует этот тин Отметим, однако, что в тех случаях, когда с по­
мощью АСН | определяются новые типы, исходя из имеющегося типа «строка 
знаков» (и особенности, с использованием ключевого слова «IMPLICIT»), мо­
жет оказаться невозможным распознавание этих типов без знания их определе- 
НИЙ

29.3 В табл. 6 перечислены знаки, которые могут присутство­
вать и значении типа, имеющего имя NumericSlring (числовая
строка).

29.4 В табл. С перечислены знаки, которые могут присутство­
вать ы значении типа, имеющего имя PrintableSlring .(печатиая
строка).

29.5 Обозначения для всех значений типов «строка знаков» 
должны иметь вид «с-строка». Список типов «строка знаков» при­
воден в табл. 7.

II р н м оч эи  и с. Эту обозначение может Сыть использовало только в 
том случае, когда используются средства отображения, допускающие изобра­
жение знаков, составляющих данное значение. Обозначения для записи зна­
чения в других случаях не определит.

29.fi. Во всех случаях набор допустимых знаков может ограни­
чиваться с помощью комментария, но не может быть расширен.

Т а б л и ц а  5
Тип NumerlcString (числовая строка)

11П.|«<ПП»'ие ИаУфэ копие

Цифры
Пробел

а. 1, . . .  9 
(пробел)

Т а б л и ц а  6
Тип PrlntableStrlng печатная строка)

llniruvii» *-4i'j Изо.>рпч»1<не

Прописные буком А, В..........Z
Строчные буквы а, b.......... г
Цифры 0. 1.......... 9
Пробел (пробел)
Апостроф •
Левая скобка (
Правая скобка )
Знак плюс +
Запитая р
Дефис
Точка .
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Продолжение табл. 6

НапиС'Юммж' И»с6ра«сике

Косая черта /
Двоеточие
Знак равенства ш*
Вопросительный знак ?

Т а б л и ц а  7
Слисок типов «строка знаков»

Пии дли сою я на тип
H'xcp rcra 

ухиш р-Я51)К»- 
.0  luiaxa

iTVniopaiMCMruc ocucpa им I 
■CNCft та&мцы, опредсл>>|Л(деЯ j Прении»

1.ВбСр ЛИЯКО-J

NumerieSlrlng 18 Табл. Б (1)
PrintcbleSlring 19 Табл. 6 (1)
TeletexStriiiK 
(T6t String)

20 87. 102, 103, 106. 107 
+  ПРОБЕЛ+ЗАБОП

(3)

VideotexSiring 21 1. 72. 73, 102. 108, 
128. 129 +  ПРОБЕЛ 

4-ЗАБОИ

(3)

VisibleSlring
(l$0646StrinE)

26 24-ПРОБЕЛ

IA5String 22 1. 2+П РО БЕЛ +ЗА- 
БОИ

GraphicSiring 25 Вес наборы G 
4-ПРОБЕЛ

GcncralString 27 Все наборы G и С 
4-ПРОБЕЛ4-ЗАБОП

П р и м е ч а н и я :
1 Для данного типа 7акие характеристики, как шрифт, размер, цвет, яр­

кость и т п., несущественны.
2. Для случаев, соответствующих атим регистрационным номерам, правила 

использования определяются рекомендацией МККТТ Т.61.
3. Для случаев, соответствующих этим регистрационным номерам, обеспе­

чиваются функциональные возможности, определяемые рекомендациями МККТТ 
Т 100 и T.I0I.

30. ОБЩАЯ ФОРМА ЗАПИСИ ВРЕМЕНИ

П р и м е ч а н и е .  Предполагается, что эта часть настоящего стандарта бу­
дет впоследствии расширена с тем. чтобы упорядочить использование других 
широко распространенных типов данных, таких как относящиеся к диагностике, 
идентификации отправителя, а также учетная информация, параметры зашиты 
информации и т. л
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Обозначения для записи значений каждого из этих типов и их 
семантика могут быть выведены из соответствующих определений 
типа, приведенных в нотации ЛСН I. Допускаются ссылки на эти 
определения в стандартах, определяющих правила кодирования, 
с тем, чтобы определить кодовые представления значений этих 
типов.

30.1. Для ссылок на этот тип должно использоваться имя 
GeneralizcdTime.

30.2. Этот тин состоит из значений, содержащих:
а) календарную дату в форме, определенной ИСО 8601 (ГОСТ 

24520);
б) время суток с любой точностью, предусмотренной в ИСО 

8601 (ГОСТ 24520);
в) сдвиг местного времени относительно всемирного времени 

в виде, описанном в ИСО 8601 (ГОСТ 24520).
30.3. Описываемый тип может быть определен с помощью но­

тации АСН.1 следующим образом:
GeneralizedTime : : =

(UNIVERSAL 24) IMPLICIT 
VisibleString ,

где значения «отображаемой строки» («VisibleString») ограничи­
ваются строками знаков, удовлетворяющих одному из следующих 
условий:

а) «отображаемая строка» («VisibleString») является строкой, 
представляющей календарную дату в соответствии с правилами, 
определенными в ИСО 8601 (ГОСТ 24520), с четырехзначной за­
писью года, двузначной записью месяца и двузначной записью 
числа без разделителей, за которой следует строка, пред­
ставляющая время суток, как предписано ИСО 8601 (ГОСТ 
24520), нс содержащая других разделителей, кроме десятичной 
точки или десятичной запятой, без оконечного знака Z (как пре­
дусмотрено в ИСО 8601 (ГОСТ 24520);

б) «отображаемая строка» является строкой знаков, опреде­
ленной в перечислении а), за которой следует прописная буква Z;

в) «отображаемая строка» является строкой знаков, опреде­
ленной в перечислении а), за которой следует строка, определяю­
щая сдвиг местного времени относительно" всемирного времени, 
соответствующая требованиям стандарта ИСО 8601 (ГОСТ 24520) 
без разделителей.

В случае перечисления а) запись времени обозначает местное 
время. В случае перечисления б) запись времени представляет 
всемирное время (UTC). В случае перечисления в) часть строки, 
описанная в перечислении а) представляет местное время (t 1). 
а сдвиг местного времени относительно всемирного времени (t2)
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позволяет вычислить всемирное время (IJTC) по следующей фор­
муле

время UTC равно 11—12 
Примеры:

1 Случай а). Значение 
19851106210627 3

задает местное время 9 вечера 6 мин. 27.3 с. 6 ноября 1985 г. 
Случай б). Значение 
19851106210627.3Z

задаст всемирное время (UTC), в остальном заданное как в пе­
речислении а).

Случай в). Значение
19851106210627 3—0500 залает местное время как в перечисле­

нии а) с указанием сдвига местного времени относительно всемир­
ного времени (местное время отстает на 5 ч).

30.4. Тес этого типа должен соответствовать определению типа 
в п. 30 3.

30.5. Обозначения для записи значения должны быть обозна­
чениями для записи значения типа «отображаемая строка*, опре­
деленного в и. 30 3.

31. ВСЕМИРНОЕ ВРЕМЯ

31.1. Д ля ссылки на этот тип должно использоваться имя 
UTCTime.

31.2. Этот тип состоит из значений, содержащих:
а) календарную Дату;
б) время с точностью до одной минуты или одной секунды;
в) (а качестве необязательной возможности) сдвиг местного 

времени относительно всемирного времени
31 3. Этот тип может быть определен с помощью нотации 

ЛСН. 1 следующим образом.
UTCTime : : =  |UNI\T.RS.\L 23| IMPLICIT 

VisibleString ,
где значения «отображаемой строки* (VisiblcSlriiig-) ограничены 
строками знаков, состоящими из частей, следующих друг за дру­
гом:

а) шести цифр YYMMDD, где YY — лее последние цифры 
Номера года по грсгорн&мскому календарю, ММ — номер месяца 
(январь — 01) н DD — число данного месяца (от 01 до 31);

б) одна из двух возможностей:
1) четырех цифр hlimm. где hli -  обозначение часа (от 0! ао 

23) н mm — обозначение минут (от 00 до 59),
2) шести цифр lihmmss, где lib и mm -  как п rn.pi .тлении I), 

а 99 — обозначение секунд;
в) одна из двух возможностей:
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1) знака Z,
2) одного нз знаков « + *  или с—*, за которым следует после­

довательность hbmm. где hh — часы, a mm — минуты.
Разные варианты в перечислении б) обеспечивают разную 

точность при задании времени.
В варианте в)1) задается всемирное время. В варианте в)2) 

задается местное время <t 1) (часть обозначения, определяемая в 
перечислении а) и б) и сдвиг местного времени относительно все­
мирного времени (12) (часть обозначения, определяемая в пере­
числении в)2). при этом всемирное время (UTC) может 6ьць вы­
числено следующим образом:

время UTC равно t l—12. _
Пример. Пусть местное время — 6 ч  после полудня 2 января 

1982 г., а всемирное время - 12 (полдень) 2 января, тогда время 
может быть записано в виде:

UTCTlme «82010212002» или
UTCTimc «8201020700- 0500».
31.4. Тег этого типа должен соответствовать определению ти­

па в п. 31.3.
31.5. Обозначения для записи значения этого типа должны 

быть отображениями для записи типа «отображаемая строка»* 
определенного в п. 31.3.

32. ВНЕШНИЙ ТИП

32 I. Обозначение внешнего типа (см. и. 3.28) должно иметь- 
вид «ВнешнийТнп»

ВнешнниТип : : =  EXTERNAL
32 2. Этот тип состоит из значений, включающих следующие 

составные части:
а) кодовое представление какого то одного значения данных, 

которое может быть (но необязательно должно быть) значением 
какого-то одного определенного в АСН I типа данных;

б) идентифицирующую информацию, устанавливающую семан­
тику значения и правила кодирования;

в) (в качестве необязательной информации) описатель объек­
та, содержащий описание данного информационного объекта. .

Необяэательный описатель объекта может задаваться только 
в том случае, если это явно разрешается в комментарии, описы­
вающем испои юн лине обозначении EXTERNAL.

32.3 Тип K41RPNAL допускает включение в него любых зна­
чений даьних и \ некой.|-.го идентифицируемого множества, зна­
чений.
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П р и м е ч а н и я :
1. Определение этою множества значений данных, их семантики, присвоение 

идентификаторов объектов и описателей объектов, а также доведение этой (ин­
формации до всех обменивающихся информацией сторон называется регистра­
цией абстрактного синтаксиса. Эта совокупность действий может Сыть выпол­
нена любой службой, которая имеет араяо присваивать значения идентифика­
торов объектов’ (O B JE C T  ID E N T IF IE R ), как описано в приложениях 2 1

2. Множество значений данных, зарегистрированных в качестве абстрактно­
го синтаксиса (вместе с соо7ветсгву»щнми правилами кодирования), считается 
правильно сформированным только в том случае, если кодовое представление 
каждого значения данных обладает свойством самондеитифнцирусмостк в рам­
ках множества кодовых представлений значений данных. Если для определения 
абстрактного синтаксиса используется нотация АСН. I, то для обеспечения са- 
мондснтифицнрусмсстя кодового'представления используется присвоение тегов. 
В гсх случаях, когда абстрактный сиагаксис не является правильно сформиро­
ванным, использование коммуникационного канала либо контекстно зависимо, 
либо ведет к неоднозначности,

32.4. Внешний тип (EXTERNAL) может быть определен с по­
мощью нотации ЛСН.1 следующим образом:

EXTERNAL : : -  (UNIVERSAL 8| IMPLICIT SEQUENCE
{direct-reference OBJECT IDENTIFIER OPTIONAL,
indirect-reference INTEGER OPTIONAL,
data-value-dcscriptor ObjcctDescriptor OPTIONAL,
encoding CHOICE
(single ASNl-tvpe (0| ANY,
octet-aligned III IMPLICIT OCTET STRING.
arbitrary [2| IMPLICIT BIT STRING}}
32.5. Когда для данного значения внешнего типа («EXTER­

NAL») не используется диалог по установлению правил кодиро­
вания на уровне представления, а используется предварительная 
договоренность относительно синтаксиса передачи, то в значении 
должен присутствовать идентификатор объекта для прямой ссыл­
ки («direct-reference OBJECT IDENTIFIER»). В этом случае 
идентификация множества значений осуществляется посредством 
идентификатора объекта (являющегося прямой ссылкой на абст­
рактный синтаксис) и подставляемого в поле «идентификатора 
объекта для прямой ссылки* («direct reference OBJECT IDENTI­
FIER»). В этом случае правила кодирования также определяются 
с использованием осуществленной ранее регистрации абстрактно­
го синтаксиса и целочисленная косвенная ссылка (indirect-refe­
rence INTEGER*) не используется.

32.6 Когда используется диалог по установлению правил коди­
рования на уровне представления для данного значения внешне­
го типа («EXTERNAL»), то должна быть задана «целочисленная 
косвенная ссылка» («indirect-reference INTEGER*). В этом случае 
идентификатором множества значений данных является целое 
число, являющееся ссылкой на конкретное использование абстракт-
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яого синтаксиса. Это число называется идентификатором контекс­
та представления и подставляется в поле «целочисленная косвен­
ная ссылка» (indirect-reference INTEGER»). Если диалог по уста­
новлению правил кодирования на уровне представления завер­
шен, то идентификатор контекста представления также идентифи­
цирует правила кодирования (синтаксис передачи), применяемые 
к данном) значению данных, при этом «идентификатор объекта 
для прямой ссылки» («direct reference OBJECT IDENTIFIER») 
не задается. Если диалог по установлению правил кодирования 
на уровне представления не завершен, то значение идентификато­
ра объекта также необходимо для идентификации используемых 
в данный момент правил кодирования (синтаксиса передачи). 
При использовании диалога по установлению правил кодирования 
допустимость (или необходимость) элемента «идентификатор 
объекта для прямой ссылки» («direct reference OBJECT IDENTI­
FIER») должна быть указана в комментарии, описывающем ис­
пользование обозначения «EXTERNAL»), если же соответствую­
щее указание отсутствует, то этот идентификатор не должен ис­
пользоваться.

П р и м е ч а н и я :
1. Следствием из пп, 32.5 и 32.6 является требование обязательного присут­

ствия по крайней иеро одного из вариантов «прямая ссылка» или «косвенная 
ссылка»

2. Если диалог по установлению параметров на уровне представления ис­
пользуется, но не завершен, то используются обе ссылки.

32.7. Если рассматриваемое значение данных является значе­
нием какого-либо одного типа данных, определенного с помощью 
ACH.I, и если правила кодирования для этого значения данных 
тс же. что и для всего внешнего типа («EXTERNAL»), го в кон­
кретной реализации на стороне отправителя может быть исполь­
зован любой из вариантов элемента «кодовое представление» 
(«encoding»):

single-ASNI-type
octet-aligned
arbitrary
32.8. Если кодовое представление данных, использующее пра­

вила кодирования, установленные в результате предварительной 
договоренности или н результате диалога по установлению пара­
метров, имеет целое число октетов, то в конкретной реализации 
на стороне отправителя может быть использован любой из сле­
дующих вариантов элемента «кодовое представление» («enco­
ding»):

octet-aligned
arbitrary
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П р и м е ч а н и е .  Если значение данных является последовательностью ***»• 
чгниГг, от носящихся к различным типам ДСП I. н правила кодирования чред 
гтксывэют простую постановку друг эя другом строк октетов, полученных при­
менением Важных правил кодирования к каждому из значений разных тяпок, 
то такое значение относится к категорни. описываемой в данном пункте, а не 
к категории, описанной я л. 32 7

32.9. Если кодовое представление значения данных, исполь­
зующее правила кодирования, установленные п рсзулм.ттс пред- 
варнтсльной договоренности или в результате диалога по уста­
новлению параметров, содержит не целое число актетон. то дол­
жен нспо.иловаться следующий вариант элемента «кодовое пред­
ставление («encoding»)-

arbitrary
32.10. Если для элемента «кодовое представление» («enco­

ding») выбран вариант «единственный тем АСН 1» («slnglc-ASNI- 
Ivpe»). то вместо «ANY» должен быть подставлен тип значения, 
подлежащего кодированию.

Г1рн меч ян не. .Множество значений, которые могут встретиться в этом 
случае определяются осуществленной ранее регистрацией значения вида 'иден­
тификатор объекта», задаваемого «прямой ссылкой* («direct le fo c iK o ), в/жщ 
целочисленного значения, задаваемого «косвенной ссылкой» («indirect reference*)

32.1!. Если для элемента «кодовое представление» («enco­
ding») выбран вариант «октстно-выравнениое» («octel-aligned»), 
го значение данных должно быть закодировано в соответствии с 
синтаксисом передачи, установленным в результате, предваритель­
ной договоренности или в результате диалога по усыновлению 
параметров, и полученные в результате октеты должны составлять 
значение — строку актетов.

32.12. Если для элемента «кодовое представление» («enco­
ding») был выбран вариант «произвольное» («arbitrary»), го зна­
чение данных должно быть закодировано в соответствии с син­
таксисом передачи, установленным в результате предварительной 
договоренности или в результате диалога по установлению правил 
иодирования, а результат должен быть значением — строкой би­
тов.

32.13. Тег этого типа должен соответствовать определению 
типа в п. 32.4.

32.14. Обозначения для записи значения должны быть обозна­
чениями для записи значения типа, определенного н п . 32.4.

33. ТИП «ОПИСДТЕЛЬ ОБЪЕКТА»

33.1. Ссылка на этот тип осуществляется с помЬшмо имени 
ObjectDcscriptor.

33.2. Этот тип составляют тексты, ориентированные ив восприя
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1 не человеком и предназначенные для описания информационных 
объектов. Текст, являющийся значением данного типа, необяза­
тельно должен идентифицировать информационный объект, но 
предполагается, что использование одного и того же текста для 
описания разных информационных объектов маловероятно.

П р и м е ч а н и е  Желательно, чтобы значения типа «описатель объекта» 
(«ObjectDescriptor») присваивалась ни форм а «икни» ым объектам темн же служ­
бами. которые присаливают информационным объектам значения типа «здеатц- 
фикатор объекта» {«OBJECT IDENTIFIER»)

33.3. Этот тин может быть определен с помощью нотации 
/\CH.i следующим образом:

Object Descriptor : :  =.
[UNIVERSAL 7] IMPLICIT 
uraphicString

«Графическая строка» («GraphicString*) содержит текст, опи­
сывающий информационный объект

33.4. Тег этого типа должен соответствовать определению типа
п п. 33.3.

33.5. Обозначения для записи значения должны быть обозна­
чениями для записи значения типа, определенного в л. 33.3.
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 
Обязательное

МЛКРОНОТАЦИЯ

1.1. Введение
В ЛСН.1 предусмотрен способ, с помощью «спорого пользователь АСН.1 

может определить новую систему обозначений, с помощью которой он может 
строить тс же типы данных, что и в АСН.1, и ссылаться на них, а также зада­
вать значения эгид типов. Эта новая система обозначений определяется с по­
мощью обозначения нотации ЛСН.1 «Макроопределение». «Макроопределение» 
одновременно определяет как обозначения для построения типов и осуществле­
ния ссылок на них, так и обозначения дли записи значений (и 6.3. содержащий 
пример использовании макронотании).

С помощью «-Макроопределения» пользователь АСП.1 определяет новые 
обозначения с помощью некоторого множества продукций аналогично тому, 
как это делается в настоящем стандарте. Составитель макроопределения дол- 
жон:

а) полностью определить синтаксис, который предполагается использовать 
для определения псех типов, обеспечиваемых данным макроопределением (это 
описание синтаксиса вызывается для синтаксического анализа каждый раз при 
появлении в обозначении типа АСН.1 имени макроопределения):

б) полностью определить синтаксис, который предполагается использовать 
для определения значений этих типов (это описание синтаксиса вызывается 
для синтаксического анализа каждый раз, когда ожидается значение чипа, опи­
санною с помощью макроопределения);

в) определить в виде значений стандартных типов АСН.1 (произвольного 
уровня сложности) подучающиеся в результате типы и значения для всех слу­
чаев использования макрообознзчемнй для записи значений.

Конкретное использование синтаксиса, определенного с помощью макро­
определении. может содержать обозначения типов и значений . заданных в 
обычной нотации АСН 1 Эти типы или значения (присутствующие в конкрет­
ном использовании махрообозначенпй) могут быть присвоены на время выпол­
нения синтаксического анализа .вокальным ссылкам на тип или локальным 
ссылкам на значение с помощью соответствующих конструкций в макроопре­
делении Возможно также включение в макроопределение присвоение ссылкам 
обычных определений типов АСН.1 Описанные выше присвоения активизиру­
ются. когда соответствующая синтаксическая категория макроопределения со­
поставляется с элементом (иди элементами), входящими в использование новой 
нотации. Время их действия ограничено временем выполнения синтаксического 
анализа.

При синтаксическом анализе значения, заданного с помощью макронотацин. 
присвоении выполненные при синтаксическом анализе типа, продолжают быть 
доступными. Синтаксический анализ обозначения типа считается логически прел- 
шествующим анализу соответствующих значений.

Каждое «Макроопределение» определяет систему обозначений (синтаксис) 
для определения типа н систему обозначений (синтаксис) для определения зна­
чений. Тип данных АСН.1, определенный с помощью макрообоэначення типа, 
может зависеть (но необязательно зависит) от макрообозмачеиии конкретного 
значения, к которому относится макрообоэначснис типа. В этом отношении 
использование макронотацин типа сходно с использованием выборочного типа 
(«CHOICE») — тег типа в данном случае не определен. Поэтому в случаях 
зависимости типа от значения ызкроногация не может быть использована там.
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где требуется наличие известного тега; в этих случаях не может также при­
меняться неявное задание тега.

Тип и значение, полученные в результате использования макроногации. 
определяются тем, какое значение (и каков его тип) присваивается (в резуль­
тате последовательной обработки макроопределения типа, а затем макроопре­
деления значения) локальной ссылке на значение, отмеченное в макроопределе­
нии ключевым словом VALUE.

1.2. Д о п о л н е н и е  к н а б о р у  з н а к о в  и м н о ж е с т в у  э л е ­
м е н т о в  ЛСН.1

В макроногации используются знаки « » и «>».
Также используются элементы, описанные в последующих пунктах.
1.2.1. Макроссылка
Имя элемента — макроссылка
«.Чакроссылка» должна состоять из последовательности знаков, удовлетво­

ряющей требованиям, установленным для «Ссылки — НаТио» в п. 8.2, с тем 
отличием, что все буквы должны быть прописными. Внутри одного модуля 
одна и та же последовательность знаков не должна использоваться одновре­
менно. как ссылка на тип и как макроссылка.

1.2.2 Ссылка на продукцию
Имя элемента — СеылкаНаПродукцию
«СсылкаНаПродукцню» должна состоять из последовательности знаков, 

удовлетворяющих требованиям, установленным дли «СеыжиНаТип» в п. 8.2.
1 2.3. Лока-сьная ссылка на run
Имя элемента — ЛокалькаяСсылхаНаТип
«ЛокальнаяСеылкаНаТнп» должна представлять собой последовательность 

знаков вида «Ссылка! 1зТнп», определенного в п. 8.2 «ЛокальнаяСеылкаНаТнп* 
используется в качестве идентификатора для типов, распознаваемых во время 
синтаксического анализа макрообозвачения типа или значения.

1.2.4. ,г1оки.1ьнал ссылка на яначенис
Имя элемента — ЛокальнаяСсылкаНаЗначение
«ЛокальианСсылкаНаЗначение» должна цредстаплять собой последователь­

ность знаков вида «СсыдкаНаТид», определенного в п. 8 2  «ЛокальнаяСсылка 
На Тип» используется и качестве идентификатора для значений, распознаваемых 
во время синтаксического анализа мзкрообозиачеиня типа или значения.

П р и м е ч а н и е .  «ЛокальиаяСсылкаНаТип» должна начинаться с пропис­
ной буквы.

1.2.5. .Элемент разграничения вариантов
Имя элемента — I.
Этот элемент состоит из единственного знака «I».
I 2.6. Элемент, обоэмачакяциА конец определения
Имя элемента >
Этот элемент состоит из единственного знака «> * .
П р и м е ч а н и е .  Элемент «< » , обозначающий начало определений, при­

веден о а. 8.13.
1.2.7. Синтаксический терминальный элемент
Имя элемента — а-строка
Элемент «а-строка» («строка в кавычках») должен состоять из произволь­

ного (возможно, равного нулю) количества знаков из знакового набора АСН.1 
(см. раза. 7). выделенных кавычками (*). Знак (*) представляется в «строке 
н кавычках» в виде пары знаков (»).

П р и м е ч а н и е .  Использование «строки в кавычках» («а-строки») в мак- 
рообозначеннн задает появление в соответствующем месте анализируемого син­
таксиса знаков, заключенных между кавычками (»).
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I . i8 .  чЭлсменгы — ключевые слова синтаксических категорий
И vena мемечгов — «xtring»

«identities»
«number»
«empty»

Элементы г приведенными выше именами должны состоять ta макроопре­
делении) ю  последов*гслЬностеА знаков, совпадающих с их иксиям», исключая 
кавычки (»). Э 'г  элементы используются в макроопределении для задания 
вхождения к использовании повои нотации последовательностей знаков опре­
деленного пиля. Вид последовательностей знаков, соответствующих каждому 
из элементов, определяется в табл В посредством ссылки на раздел настоящего 
ста тарта

П р и м е ч а н и е  1) макроиотаипн нс поддерживается различие между 
идентификаторами и ссылками, отлкчаюшимись только тем, является ли их 
перьзи буква строчной иди заглавной Эю вызвано требованием совместимости 
с рекомвндяцясА МККТ Г К -ЮТ.

Т а б л и ц а  8
Классы последовательностей, задаваемые элементами

и«« ажмапа Г»-Д1 «. ГОД» р. Л'ИИ.1 ОГф'дс 1«*Я1С

«atrina* Произвольная последовательность знаков
«identifiers' 8 3  -  Илеитификатопц
«number» 8 8  -  Число
«empty» 8 7  — Пустой «лемеиг

1.2.9 Доиолншельные ллементы клктеьш слово 
Имейл элементов -  • MACRO

Г. PU 
NOTATION 
VALUE 
value
type

Элементы с приведенными пыше именами должны состоять ил поеледова- 
тел г  юстей знаков, совпадающих с их именами

Элементы, определяемые в пп. 1.2 2 — 12 4  приложении I включительно. кс 
должны совпадать с какой-либо последопотолыюстыо знаков из n, 1.2.9 пряло 
жсиия | ,  за исключением случаев, оговоренных ниже.

Ключевое слово «MACRO» должно использоваться дли того, чтобы обозна­
чить начало макроопределении. Ключевое слово «TYPE NOTATION* должно 
использоваться в качестве имени псодунцяи, определяющей новые обозначения 
тина. Ключевое слооо «VALUE NOTATION» должно использоваться в качестве 
имени продукции, определяющей новые обозначения значении. Ключевое олово 
«VALUE» дражно использовать*» и качестве «ЛокальиоАСсылкнНаЭначейис», 
которой присваивается получаемое в результате значение. Ключевое слово 
«value» должно использоваться дли указания того, что а кяждрм применении 
новых обозначений в этом месте должно содержаться значение (записанное »  
обозначениях ACH.I) некоторого тина (задаваемого макроопределением). Клю­
чевое слово «type* должно использоваться дли указании того, что к каждом
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1фммс.'виин ноем к обозначений и атом месте должно содержаться обозначение 
вила «Тип» (а обозначение* АСН I)

13 О б о з н а ч е н н я  д л п  з а п и с и  м а к р о о п р е д е л е н и й  
I 3J  Макросредсгво должно быть определено с использованием обозначе­

ний вида «Маь|>оопр«дсле1ше*
Макроопределение «= кзкроссылка

BEGIN *
ТелоМацро
END

Те юМаьро ПроДукинаТнйЗ
Продукт'-,Значения 
ВспомогательиыеПродукшш 

ПродукиняТппа —
TYPE NOTATION 
« •«»
СписонВврнанювМакро

ЛродукцияЗмчсннй
VALUE NOTATION 
« =•»
СднсокВариантовМйьро 

Вепоного тельные Продукции . : ■»
Список Продукций 1
empty

СпнсонПродукцнй • —
Продукция I
СпиеокПродуьций Продукция 

Продукция — СсылкаНаПродукивю 
« . —•»
СпнсохВариаитоиМанро

! 3.2 Каждая «СсылкаНаПролукцик». присузстиуюшая а «ОпределештнСпи- 
аолв» <п.13б приложения I), должна.прнсугстаояат «.дни раз в качестве пер­
вого м еченю  некоторой «Продукции»

1 3 3  Kjtiuuii случай использования макрообозначения нша должен начи­
наться с посдслицательмостк знаков «Макроссылиа», за кот o p t А следует одна 
из последовательностей знаков, удовлетворяющих продукции «ТУРЕ NOTATION» 
после применении всех «редукций, заданных в макроопределении.

134 Каждый случай исполиоэепал макромотацци для записи значение 
должен быть некоторой последом гедькостыо знаков я) множества, описанного 
при ivamiefi «VALUE NOTATION» после применении всея продукций, заданных 
в ^аьрооардделенйн.

1-3 6. Мноаметйр последовательностей знании, с-писыпаемое продукцией 
«TYPE NOTATION» или «VALUE NOTATION», определяется соответствующим 
«Ci!HCKnuissuuat<roaManpo>, нмеХхлич пид 

СлисокВарнактовМвкро : • =
Варяаятйбмро I
СтквкВарнаитоиЛикро
«I»
ВарпантМахру

М<к.же«т|к> последовательное<ей знания е . -с продукцией «Список-
PapiiaiiTouMsKpo*. состоит из множеств пос.. ,»<■ . « тчлОСТеЛ знаков, описывае­
мых продукциями «ВаряангМакро*, ахотмщикн о ‘СписокВариантовМакро».

I З.Ь Обозначения для записи последовательное! «ВарнДитыМокро» в мак­
роопределении определятся следующим ойрвл.ч-
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ВаризнтМакро =- СпксокСимволов 
СпнсокСимводов =

Символьный Элемент 1 
СпнсокСкмволов Символьный Элемент 

Символьный Элемент —
Определение-Символа I 
ВложсииосОпрсделенис 

МакроТнп =  ЛокадънаяСсылнаНаТип 1 
Тип

ОлределеннеСнмвола =
—а строка» I

СсылхаНзПродуминю I
«string» I
«identifier* I
«number»
«empty*
type 1
type (ЛокалькаяСсылкаНаТно) I
value (МзкроТип) !
\alue (ЛокзлькаяСсылкаНаЗначение МакроТнп) I
value (VALUE МакроТнп)
П р и м е ч а н и е  В макроопределении выражение «МакроТнп», определен­

ное и атом же макроопределении, может присутствовать а любом месте, где а 
соответствии с правилами нотации АСН I требуется выражение «Тип»

.Множество последовательностей знаков, описываемое продукцией «Варианг- 
Макро», образуется последовательным соединением любой из строк знаков, 
описываемой первой последовательностью «ОпределенкеСимвола». с любой из 
строк знаков, описываемой зторой последовательностью «ОпрсделсннсСимвола», 
и так далее, вплоть до последнего «ОиредедсиинСимвола» из «СпискаСимволов»

П р и м е ч а н и е  «ВложеннысОпредсдсння», если они присутствуют, не 
играют явной роли при определении множестиа допустимых строк

1 3 7  Элемент («а строка») описывает последовательности знаков, состав­
ляющие «а строку», без обрамляющей пары кавычек (»)

1 3 8  Элемент «СсылкаНвПродукцию» описывает произвольную последова­
тельность знаков, задаваемых «Продукцией», идентифицируемой данной ссыл­
кой

1 3 9  Последовательности знаков, описываемые следующими четырьмя на- 
риавтами продукции «ОпределсннеСнмвола», задаются табл 8

П р и м е ч а н и е  Последовательности знакоа, описываемые вариантом 
«siring», должны заканчиваться в использовании макрообоэначоиия появлением 
последовательности, описываемой очередным выражением «ОпрсделениеСимвола* 
в «СвискеСимводоя»

1 310 Вариант «type» описывает последовательности знаков, образующие 
обозначение вида «Тип», соответствующее определению в п 12 !

П р и м е ч а н и е  Выражение «ОпределенныйТвп» в определении из п (21 
может я данном случае содержать «ЛокальнуюСсылкуНаТип». служащую для 
обозначения типа, определенного с помощью макроопределения

1 3 11 Вариант «type (ЛокальнаяСсыльаНаТнп)» описывает последователь- 
нос г и злаков, образу»эщие выражение «Тип», соответствующее определению из 
п J2 I, и. кроме того, присваивает этот тип «.'1окалънойСсылкеНяТкп»

1 3 1 2  Вариант «value (МакроТнп)» описывает последовательности знаков»
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образующие выражение «Значение», соответствующее определению из п. 12.6. 
того типа, который задан выражением «Макротип»

1.3.13. Выражение «value (ЛокальнаяСсылкаНаЗначенне МакроТип)* опи­
сывает последовательности знаков, образующих выражение «Значение», соот­
ветствующее определению из п. 12.6, того типа, который задан выражением 
«МакроТип», и, кроме того, присваивает этот тип «ЛокальнойСсылкеНаТкп». 
Впоследствии той же «ЛокальнойСсыдксНаТип* может быть присвоен другой 
тип,

1.3.14, Вариант «value (VALUE МакроТип)» описывает последовательности 
знаков, образующих выражение «Значение» (соответствующее определению га 
п. 12.6), того типа, который задай выражением «МакроТип», но. кроме, того, 
возвращает данное значение в качестве значения, заданного данным использо­
ванием макрообозначеннй. Тип возвращаемого значения задается выражением 
«МакроТип».

1.3.15 При синтаксическом анализе любого правильного использования мак- 
р«обозначений должно осуществиться в точности одно присвоение значения 
выражению «VALUE» (описанному в пп. 1.3.14 или 1 3 16 приложения 1).

1.3.16. Выражение «ВложснныеОпрсдсленни» определяется следующими 
продукциями;

ВложенноеОпределение : —
<СписокВложекныхОпределений >

СпнсокВложенныхОпределений . . -=
ВложенноеОпределение .
СпнсокВложенныхОпределений 1 
ВложенноеОпределение

ВложенноеОпределение : : —
ЛокальносПрневоеиисТнпа 1 
ЛокальвоеНрисвосииеЗиачеиня

ЛокалыюсПрисвоеииеТипа —
ЛокальнаяСсылкаНаТиа 
« ; ; — »
МакроТип

ЛокадьноеПрисвоениеЗначеикя : : =
ЛокальнаяСсылкаНаЗначенне 
МакроТип 
« : : —*»
МакроЗначсиис

МакроЗначение ; : —
Значение I
ЛокальнаяСсылкаНаЗначенне

Присвоение «МакроТипа» «ЛокальнойСсылкеНаТип*. а также «МакроЗиа- 
чения» «Лока.тьнойСсылксНаЗначсние» во «ВложеиныхОпредслениях» осущест­
вляется при синтаксическом анализе использования макрообозиаченич при об­
работке «ВложенныхОпредолений» и сохраняется до переопределения «Лпкалъ- 
нойСсылкнНаТип» или «ЛокальнойСсылкнНаЗначенне».
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Примечания:
1. Использование связанной «ЛпкэльиоНСсылкмНаТна» или «ЛокзльиоЙСсып- 

ииМяЗиачсние» а другом мес»е того же варианта возможно только при опреде­
ленных предположениях’ относительно алгоритма синтаксического разбора ;-Им 
предположения должны быть описаны в комментарии. Например использование 
«Лока.тьиоЯСсылкиНаТил». текстуально следующей за «ВложеяныыиОпрсде к* 
ииямн*. возможно только при синтаксическом разборе слева неправо

2. «ЛокальисйСеылксНаТип». заданной как * VALUE* может быть п рис носко 
значение как с помощью конструкции «value (VALUE МакроТмо)», так и с по­
мощью вложенного определении В обоих случаях присвоенное значение ивля- 

зется возвращаемым значением п соответствии с п. 1.3 14 приложения J.
1.4. И с п ол  ь з о  в а н не н о в о й  н о т а ц и и
Использование обозначения дипа или значения, определенного е помощью 

макроопределения в том же модуле, допускается во всех глучаях, где требу­
ется обозначение вида «Тип» или «Значение».

П р и м е ч а н и и :
1. Опнсывасмое в этом приложении расширите нотации АСН I не исполь­

зуется п основном тексте настоящего стандарта
2. Возможно построение модулей, содержащих последовательности присвое­

ния типа н макроопределения, приводящих к сколь угодно сложному синтакси­
ческому разбору аиачгиий, заданных с использованием ключевого слова 
DEFAULT.
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п р и л о ж е н и е  2
Обязательное

ЗНАЧЕНИЯ КОМПОНЕНТОВ OBJECT IDENTIFIER, 
ОПРЕДЕЛЯЕМЫЕ ИСО

I Из корневой вершины дерева идентификаторов объектов ныходнг три 
|>ебрз Присвоенные нм значения и идентификаторы, а также службы о т в е т  • 
пенные за присвоение значений следующих компонентен, таковы

Зи.1“сн1к-

0
1о

Идентификатор

edit
iso
jointisu iv iit

Служба, отвечающая лл 
присвоение следующих 

компонентой
мкктт
ИСО
См. ПриЛОЖОГНС I

П р и м е ч а н и е  В остальной часш  этою приложения рассматривается 
присвоение значений, осуществляемое ИСО.

2 2. Каждый из идентификаторов «есШ», «iso» и «joint-iso-ccilt», определен 
ных иыше может использоваться а качестве выражении «ИмениаиФорма»

2 ) Ив вершимы, проидемтмфтифоиаииой «iso», выходят четыре ребра.
Приник пиит- им значении и идентификаторы таковы:

Значение Идентификатор Служба, отмечающая за 
присвоение следующих 

компонентов
0 Standard см. n. 112 -I
1 registration authority см и. 112 5
2 member -body см. п. Г 12.3
J Kknlilhd-orgaHUaiion см. о. 112 7

•1детш(фмватиры могут исмо/уоииагмя в качестве выражении «Ичиг
■имФорУ.!»

2 I Каждому из ребер, выходящих из вершины «стандарт» («standard»), 
должно быть присвоено значенье. равное номеру шкоторого стандарта Если 
стандарт состоит из нескольких частей, то иа соотвегстнуюшей ему вершины 
должны исходикь ребра, соответствующие номерам частей, «ли  в тексте стан­
дарта вино не указано иначе. Последующим ребрам должны «итв присвоены 
j 43*4Iiik, с вредеджмые » этом стандарте ,

П р и  м е ч а  к и е  Если н некотором стандарте, состоящем из одной части, 
были ирнсж.сны значении некоторым идентификаторам объектов, после Чего 
стаид.тт был преобразован в п а л  состоять из нескольких частей, то после 
.||мчбпяыа*нма присвоение значишь идентификаторов объектов должно про- 
'• Iм. и • ■ Iк. как если бы стандарт состоял из одной части.

•‘«•бра выходящие мч вершины «регисграим ш и*; ..тужбд* («regi*ti*t|on 
I у лериируюпти для последующего on| с t < т«я и дополнении к нв* 

, -.шдзр>у, Котороя будет рлзраб.нм '-•> тч .-«рал. «льне с опрет-ле- 
»а,Р дня идентификации различных jbt. -41 т,.аииопимч служ б, азами v 

I ых сиг тем.
. и с л а м , выходящим из вершины, в которую ведет ;Д"ч- «коМЫес -  

ч . .. : и ,  . <>i’e;iit>cr-body>). до л доты Сьиъ чрнгиоени itrc :w  i грехзиа чин»* 
• •• .• i .iuj страны, этот код идентнфннир\пт н а ш .-ш/. .й Вочитет —



С. 58 ГОСТ 34.973— 91

член ИСО (см. примечание). «ИмеииэяФорма» этого компонента идентификато­
ра объекта нс допускается. Ребра, следующие за «колом страны», нс опреде­
ляются а настоящем стандарте

П р и м е ч а н и я
I. Наличке кода страны необязательно означает, что действительно суще­

ствует комитет — член ИСО. представляющий эту страну, или что в сферу 
деятельности этого комитета входит схема выделения компонентом идентифика­
торов объектов.

2 СССР имеет трехзначный код 810. Белорусская ССР — 112 и Украин­
ская ССР — 804. Организация, ведающая присвоением компонентов кдетгтифк- 
каторов объектов в рамках СССР, пока еще не сформирована.

2.7. Ребрам, выходящим из вершины, в которую ведет ребро «зарегистри­
рованная организация» («identified-organization»), должны быть присвоены зна­
чения международного кодового определителя (International Code Designator _  
ICD), которые назначаются регистрационной службой, ICD идентифицирует 
организацию — источник кодов, зарегистрированную вышеупомянутой регистра­
ционной службой в качестве источника компонентов идентификаторов объектов 
(примечания I и 2). Ребрам, непосредственно следующим за ICD. должны быть 
присвоены значения вида «код организации», которые выделяются организаци­
ей — источником кодов. Ребра, следующие за «кодом организации», в настоя­
щем стандарте не определяются.

П р и м сч а и и я-
1. Гарантия того, что коды организаций, используемые как цифровые зна­

чения идентификаторов объектом и назначенные организациями, приснаииающи- 
ми коды, будут соответствовать требованиям настоящего стандарта, обеспечи­
вается требованием регистрации этих организаций регистрационной службой.

2. Упоминание того, что коды, назначенные организациям, используются в 
качестве компонентов идентификаторов объекта, не исключает возможности их 
использования также для других целей.

3. Предполагается, что организации, идентифицируемые с помощью «кода 
организации», будут определять следующие ребра таким образом, чтобы га­
рантировать неловторясмссть соответствующих значений.

4. Следствием п. 2.7 приложения 2 является то, что любая организация 
может получить код от соответствующей организации, присваивающей коды, и 
после этого присваивать значения вида «идентификатор объекта» (OBJECT 
IDENTIFIER) для своих собственных целей, причем гарантируется, что эти 
значения не будут повторять значения, назначенные другими организациями. 
Таким образом, некоторая фирма может присвоить значение типа «идентифи­
катор объекта (OBJECT IDENTIFIER)» своим собственным информационным 
форматам.
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ПРИЛОЖЕНИЕ 3 
Обязательное

ЗНАЧЕНИЯ КОМПОНЕНТОВ OBJECT IDENTIFIER,  
ОПРЕДЕЛЯЕМОЕ МККТТ

3.1. Из корневой вершины дерева идентификаторов объектов выходят три 
ребра. Присвоенные им значении н идентификаторы, а также службы, ответст­
венные за присвоение значений следующих компонентов, таковы-

Значение Идентификатор Служба, отвечающая за 
присвоение следующих

компонентов
0 edit МККТТ
1 iso ИСО
2 joint-iso-ccilt См. приложение 4

П р и м е ч а н и е . В остальной части этого приложения рассматривается
присвоение значений, осуществляемое МККТТ.

32  Каждый из iидентификаторов «ccitt», «iso» к «joint iso-edit», определен-
иыд выше, может кспольлопаться ** качестве выражения «ИменнаяФорма».

3.3. Из вершины, проидентифицнроваиной «ссгМ», выходят четыре ребра.
Присвоенные им значения и идентификаторы таковы

Значение Идентификатор Служба, отвечающая за 
присвоение следующих

компонентов
0 recommendation см п. 3.4
1 question см. п. 3.5
2 administration см л. 3.6
3 network-opcraior см. л. 3.7

Эти идентификаторы могут использоваться и качестве выражении «Имск- 
наяФорма».

3.4 Ребра, следующие за ребром «рекомендация» («recommendation»), име­
ют значения от I до 26, которым присвоены идентификаторы от а до г. После­
дующие ребра имеют значения номеров рекомендаций МККТТ той серии, кото­
рая обозначается предыдущей буквой Ребра, следующие за этими ребрами, 
определяются соответствующими рекомендациями МККТТ Идентификаторы or 
а до г могут использоваться в качестве «ИменнойФормы*.

3.5 Ребра, следующие за ребром «вопрос» («question»), имеют значении, 
определяемые номером исследовательской группы МККТТ к периодом времени. 
Эти значении вычисляются по следующей формуле:

номер исследовательской группы -+• (период * 32), где «период» имеет зна­
чение 0 для 1964—1988 rr., I — для 1988-1992 гг., н т. д.. а множитель 32' 
задан в десятичной системе счисления.
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Ребра, следующие эв каждым ребром «исследовательская группа», имеют 
значения, соответствующие допросам, входящим и сферу деятельности соответ­
ствующей исследовательской группы. Последующие ребра определяются по 
мере необходимости соответствующей группой (яапример, рабочим совещанием 
или специальной группой экспертов), сформированной для изучения вопроса 

3.6. Ребра, следующие за ребром «администрация» («administration»), 
имеют значения цифровых кодов стран (DCC). определенных рекомендацией 
МККТТ X.I2I.  Последующие ребра определяются в соответствия с потребностя­
ми управления телекоммуникациями страны, определенной кодом DCC.

37. Ребра, следующие за ребром «оператор сети» («network operator»), име­
ют значения цифровых кодов сетей (DNIC), определенных в рекомендация 
МККТТ X.I2I. Последующие ребра определяются в соответствии с потребностя­
ми управления телекоммуникациями иля зарегистрированного частного атеиста 
(RPOA), идентифицируемого иодом DNIC.
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ПРИЛОЖЕНИЕ 4 
Обязательное

ЗНАЧЕНИЯ КОМПОНЕНТОВ OBJECT IDENTIFIER. 
ОПРЕДЕЛЯЕМЫЕ COBMF.CTHO

4.1. Из корневой вершины дерева идентификаторов объектов выходят три 
ребра. Присвоенные им значения н идентификаторы, а также службы, ответст­
венные за присвоение значений следующих компонентов, таковы:

Значение Идентификатор Служба, отвечающая за 
присвоение следующих 

компонентов
0 ceitt .МККТТ
1 iso ИСО
2 joint-iso-cciit См. on. 42 ,  4 3

П р и м е ч а н и е .  В остальной части этого приложении рассматривается 
присвоение значений, осуществляемое совместно ИСО и М ККТТ.

4.2. Каждый из идентификаторов ceitt», «lso> и «joint-iso ceitt*, оирсдедеи- 
ных выше, может использоваться в качестве выражения СкмвольнаяФорма».

4.3. Ребрам, следующим за ребром «совместное определение ИСО и МККТТ* 
(«joint-iso-ccitt») присвоены значения, периодически назначаемые по согласо­
ванию между ИСО к МККТТ для идентификации их совместных областей дея­
тельности по стандартизации в соответствии с «Процедурами присвоения значе­
ний компонентам идентификаторов объектов для совместного использовании 
ИСО и МККТТ*.

П р и м е ч а н и е .  Регистрационной службой, ответственной за присвоение 
значений компонентам идентификаторов объектов для совместного использова­
ния ИСО и МККТТ, является Американский национальный институт стандар­
тов (ANSI).

4.4. Ребра, которые следуют за упомянутыми в п. 4.3, приложения 4 выде­
л я т ся  » соответствии с процедурами, действующими в момент выделения.

П р и м е ч а н и е .  Предполагается, что в данном случае для присвоения зна­
чений будет осуществляться передача полномочий смешанной группе экспертов 
ИСО и М ККТТ. ответственных за область совместной работы.

4 5. Поскольку в первых стандартах ИСО н рекомендациях МККТТ, отно­
сящихся к совместным областям стандартизации, потребовалось выделение 
идентификаторов объектов (OBJECT IDENTIFIER) до установления процедур, 
упомянутых в п. 4.3, приложения 4. то оаи выделяются так, как описано в 
приложениях 2 или 3. Идентификаторы информационных объектов, определен­
ные таким способом в стандарте ИСО или рекомендации МККТТ, нс будут ме­
няться после установления процедур, упомянутых в п. 4.3 приложения 4.
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ПРИЛОЖЕНИЕ 5 
Справочное

ПРИМЕРЫ И РЕКОМЕНДАЦИИ

В лом  приложении приводятся примеры использовании нотации ЛСН.1 для 
описания некоторых мятых произвольно структур данных. В нем также содер­
жатся пояснения и рекомендации по использованию различных возможностей 
ЛСН.1.

5.1. П р и м е р  з а п и с и  у ч е т а  к а д р о в
В этом подразделе использование АСН.1 иллюстрируется на примере про­

извольно книгой простой записи учета кадров.
5.1.1. Неформальное описание записи учета кадров
Ниже приводится структура записи учета кадров и ее значение для кон­

кретного служащего.
John Р Smith 
Директор 
51
17 сентября 1971 
Магу Т Smith 
2

Имя:
Должность:
Учетный номер:
Дата найма:
Имя супруги:
Число детей: 
Информации о ребенке 
Имя:
Дата рождения: 
Информация о ребенке 
Имя:
Дата рождения

Ralph Т Smith 
И ноября 1957

Susan В Tones 
17 июня 1959

5.1.2. Описание структуры записи с помощью АСН.1 
Структура каждой записи учета кадров формально описана ниже с помощью 

стандартных обозначений для типов данных
Personnel Record 
(
title
number
dateOlHirc
nameOfSpoese
children

-  (APPLICATION 01 IMPLICIT SF.T 
Name
|0 | VMbleString 
EmployeeNumbcr 
( l |  Date 
(2 Name 
|31 IMPLICIT 
SEQUENCE OF 
Chlldlnformation 
DEFAULT П  1

Chlldlnformation : : =*= SET 
{ Name
dateOfBirth (01 Date)
Name : : (APPLICATION 1| IMPLICIT SEQUENCE
(givenName VisibleString,
initial VisibleString.
familyName VisiblcSlrine)
EmployeeNumbcr : : =  (APPLICATION 2| IMPLICIT INTEGER 
Date : : (APPLICATION 3| IMPLICIT VisibleString- -YYYYMMDD
В атом примере иллюстрируется один из аспектов синтаксического разбора 

выражений АСН.1. Синтаксическая конструкция «по умолчанию» («DEFAULT») 
может примениться только к элементам выражения «последовательность» 
(«SEQUENCE») или «множество» («SET»), но не может быть применена к Мс-
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молам «последовательность из» («SEQUENCE OF»). Поэтому выражение 
«DEFAULT ( )» в «записи учета кадров» («PersonnelRecord») относится к
выражению « д ет»  («children»), а не к выражению «информация о ребенке* 
(«ChildJnlormation»).

5.1 3. Описание значения записи с помощью ACN.1
Значение записи учета кадров для описанного в начале подраздела служа• 

щею п стандартных обозначениях для значений данных будет иметь вид:
{ fgivenName «John», initial «Р»,

fornilyNnme «Smith» 
title «Director»
number 5Ь
dateOfHire «19710917»
nameOiSpousc {givenName «Магу», Initial «Т»,

JamilvNemc «Smith»}, 
children
{({givenNamc «Ralph», initial «Т», familyName «Smith»}, 
dateOIBIrth «1967ИМ»}.
{{givenName «Susan», initial «В», familyWame «Jones»}, 
datcOIBirth «19650717»
5.2. Р е к о м е н д а ц и и  no  и с п о л ь з о в а н и ю  н о т а ц и и  
Типы данных и формальная нотация, определенные в настоящем стандарте, 

обладают билъшой гибкостью, предоставляя возможность их использования в 
широхом cm-ктре протоколов, Эта гибкость, однако, может привести к нсдора- 
зумепням. в особенности при недостаточном опыте се использования, В этом 
приложении делается попытка свести к минимуму возможность недоразумений 
с помощью рекомендаций по использованию нотации и примеров се использо­
вания. Для каждого из встроенных типов данных предлагается одна или не­
сколько рекомендаций по использованию, Типы «строка знаков» (например 
«отображаемая строка* («VisibleString») в типы, определенные в part 3; здесь 
нс рассматриваются.

5.2.1, Булев ?ип
5.2.1.1. Булев тип следует использовать для представления значений логи­

ческих переменных (имеющих два разных состояния), например ответа на воп­
рос «да» или «нет».

Пример.
Employed : : =  BOOLEAN
5.2 1 2. При назначении ссылочного имени булеву типу следует использовать 

слово, подходящее для обозначения состояния истина».
Пример.
Married : : — BOOLEAN
а нс
MaritalStatus : : «BOOLEAN  
См. также n S.2.2.4.
5 22 . Целочисленный тип
5.2 2 1. Целочисленный тип следует использовать для представления значе­

ний количественных числительных и целочисленных переменных для всех практи­
ческих целей без ограничения величины.

Пример,
CneckingAccouniBalance : : ~  INTEGER 
- -  значение выражено в центах; отрицательное 
• - значение означает перерасход
5,2.22. Следует определять допустимые максимальное и минимальное зна­

чения целочисленного 7ипа в качестве выделенных значений.
Пример.
DayOfThcMonth : : =  INTEGER (first (1), last (31)}
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5.2.2.3. Целочисленный тип с выделенными значениями следу­
ет использовать для представления значений переменной с тремя 
или более состояниями. Если единственным требованием к значе­
ниям переменной является их отличие друг от друга, то значения 
следует присваивать, начиная с нуля.

Пример.
DayOfTheWeek : : -  INTEGER (sunday(O), monday (1), 

tuesday(2),W ednesday( 3 ) , thursday(4), 
friday(5), $aturday(6)}

5.2.2.4. Целочисленный тип с выделенными значениями следу­
ет использовать для представления значений переменной, которая 
имеет только два состояния, но у которой могут появиться допол­
нительные состояния в следующей версии протокола.

Пример.
Следует использовать описание
MaritalStatus : : -  INTEGER {single(0), married (1)}. 

если предполагается его последующая замена на следующее:
MaritalStatus : : =* INTEGER {singlc(O), married ( I), 

widowed (2)}
5.2.3. Т и п  « ст р о к а  б и т о в*
5.2.3.1. Тип «строка битов» следует использовать для представ­

ления двоичных данных, формат и длина которых не заданы или 
заданы в другом месте, при этом длина данных н битах не обяза­
тельно кратна восьми.

Пример.
G3FacsimiiePage : : =  BIT STRING
- - последовательность битов, удовлетворяющая
- - рекомендации МККТТ Т.4.
5.2.3.2. Следует определять первый и последний имеющие 

смысл биты строки фиксированной длины в качестве выделенных 
битов.

Пример.
Nibble : : =  BIT STRING {first(0), last(3)}
5.2.3.3. Тип «строка битов» следует использовать также для 

представления значений битового отображении, то есть упорядо­
ченной совокупности логических переменных, показывающих, вы­
полняется или нет некоторое определенное условие для каждого

' объекта из некоторой упорядоченной совокупности.
Пример.
SunnyDaysOfTheMonth : : »» BIT STRING {first(I), la st(31)}
- - i-fi день был солнечный в том и только
- - в том случае, если i-й бит равен единице
5.2.3.4. Тип «строка битов» с поименованными значениями 

следует использовать для представления значений .совокупности
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взаимосвязанных логических переменных.
Пример.
PersonalSUtus : : =  B IT  STRING

{married(0), employed(1), veteran(2), colIegeGraduate (3)}
5.2.4. T u n  * ст р о к а  окт ет ов»
5.2.4.1. Тип «строка октетов» следует использовать для пред­

ставления значений двоичных данных, формат и длина которйх 
не заданы или заданы в другом месте, причем длина данных а би­
тах кратна восьми.

Пример.
G4FacsimileImage : : -  OCTET STRING
- - последовательность октетов,
- ■ удовлетворяющая рекомендациям
- - МККТТ Т.5 и Т.6.
5.2.4.2. В тех случаях, когда доступен для использования тре­

буемый тип «строка знаков», его использование следует предпо­
честь использованию типа «строка октетов».

Пример.
Surname : : =  PrintableString
5.2.4.3. Тип «строка октетов» следует использовать для представ­

ления любой строки информации, которая не может быть пред­
ставлена с помощью одного из типов «строка знаков». Обязатель­
но следует определить используемые знаки и способ их представ­
ления а  виде октетов.
'  Пример.

PackedBCDString : : =  OCTET STRING
• - цифры от 0 до 9. две цифры на октет,
- - каждая цифра кодируется как 0000— 1001,
- - комбинация 1111 используется для
- - дополнения до полного октета
5.2.5. В ы р о ж д е н н ы й  тип
Вырожденный тип («NULL» следует использовать в том слу­

чае, когда требуется задать отсутствие элемента некоторой пос­
ледовательности.

Пример.
Patientldenlifier : : =  SEQUENCE 

{name VisibleString, 
roomNumber CHOICE 

{INTEGER,
NULL- - в случае выбывающего пациента- -}}
П р и м е ч а н и е . Тот же результат может 6 ш \  достигнут :  помощью па­

раметра «OPTIONAL».
5.2.6. Т и п ы  <п о с л е д о в а т е л ь н о с т ь »  и  * п о с л е д о в а т е л ь н о с т ь  и з *
5.2.6.1. Тип «последовательность из» следует использовать для
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представления совокупности переменных одного и того же типа, 
количество которых велико или непредсказуемо, а порядок следо­
вания существенен.

Пример.
NamesOf Member Nations : : =  SEQUENCE OF VisibleString
- - перечисление в порядке вступления
5.2.6.2. Тип «последовательность» следует использовать для 

представления совокупности переменных одного к того же типа, 
количество которых невелико и известно, порядок следования су­
щественен, при условии, что состав .совокупности не должен ме­
няться при переходе к следующей версии протокола.

Пример.
NarnesOfOffisers : : =  SEQUENCE 

{president VisibleString.
viccPresidcnt VisibleString, 
secretary VisibleString}

5.2.6.3. Тип «последовательность» следует также использовать 
для представления совокупности переменных различных типов, 
количество которых невелико и известно, при условии, что состав 
совокупности нс должен меняться при переходе к следующей вер­
сии протокола.

Пример.
Credentials : : ~  SEQUENCE 

{userNanie VisibleString,
password VisibleString,
accountNumber INTEGER} ■

5.2.6.4. Если в типе «последовательность» имеется фиксирован­
ное число элементов различных типов, то каждому элементу, чье 
назначение не очевидно из его типа, следует присвоить ссылочное 
имя.

Пример.
File : : -  SEQUENCE 

{ ContentType, 
other FileAttributes, 
content ANY }

См. также пп. 5.2.3.3, 5.2.3.4 и 5.2.6 Приложения 5.
5.2.7. Т и п  * м н о ж е с т в о »
5.2.7.1. Тип «множество» следует использовать для представ­

ления совокупности переменных, количество которых невелико и 
известно, а порядок следования несущественен. Каждой перемен­
ной следует присвоить метку контекстно зависимого класса.

Пример.
UserNatne : : =  SET

personalNarne (0] IMPLICIT VisibleString,
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organisationName (11 IMPLICIT VisibleString, 
counteryName [2] IMPLICIT VisibleString}

5.27.2. Тип «множество» с включением параметра «OPTIO­
NAL» следует использовать для представления совокупности пе­
ременных, которая является собственным или несобственным 
подмножеством другой совокупности переменных, причем количес­
тво переменных достаточно мало, а их порядок несущественен. 
Каждой переменной следует присвоить метку контекстнозависи­
мого класса.

Пример.
UserName : : -S E T
{personalName [0] IMPLICIT VisibleString 
organisationName (1| IMPLICIT VisibleString OPTIONAL

- • по умолчанию — название данной организации -
counlryNatne (2| IMPLICIT VisibleString OPTIONAL

- - по умолчанию — название данной страны - -)
5.2 7.3. Тип «множество» следует также использовать для пред­

ставления совокупности переменных, состав которой с большой 
вероятностью будет меняться при переходе к следующей версии 
протокола. Каждой переменной следует присвоить метку контек­
стнозависимого класса.

Пример.
UserName : : *= SET

{personalName (0| IMPLICIT VisibleString, 
organisationName f 1 j IMPLICIT VisibleString OPTIONAL

- • по умолчанию — название данной организации -
counlryName [2] IMPLICIT VisibleString OPTIONAL

- - по умолчанию — название данной страны
- - другие необязательные атрибуты оставлены для
- - дальнейшей проработки - - }
5.27.4. Если количество элементов, входящих в тип «множест­

во*. фиксировано, то каждому элементу, чье назначение нс оче­
видно из его т и п а , следует присвоить ссылочное имя.

Пример.
FileAttributes : : =  SET

{owner [0
sizeOfContentlnOclets 11

IMPLICIT UserName 
IMPLICIT INTEGER 
IMPLICIT AccessControls,

}
5.27.5. Тип «множество» следует также использовать для пред­

ставления совокупности переменных разных типов, порядок кото­
рых несущественен.

Пример.
Keywords : : -  SET OF VisibleString»)
• - в произвольном порядке
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См. также пп. 5.2.3.4 и 5.2.8.3 приложения 5.
5.2.8. Т е г и р о в а н н ы й  тип
5.2.8.1. В рамках настоящего стандарта тегированный тип уни­

версального класса используется для определения широко исполь­
зуемых, нс зависящих от конкретного применения типов данных, 
представление которых должно отличаться от представления всех 
других типов данных.

Пример.
EncriptionKcy : : =  [UNIVERSAL 30] IMPLICIT OCTET 

STRING
- - семь октетов
5 2.8.2. Тегированный тип прикладного класса следует исполь­

зовать при определении типа данных, которые находят широкое, 
не локализованное использование в некотором контексте пред­
ставления, причем представление этого типа должно отличаться 
от представления всех других типов данных в том же контексте 
представления.

Пример.
FileName : : -  [APPLICATION 8j IMPLICIT SEQUENCE 

{directorNatne VisibleString,
DirectoryRelativeFileName VisibleString}

5.2.8 3. Контекстнозавнснмыс тегированные типы используются 
для различения элементов множества. Если единственным требо­
ванием, предъявляемым к числовым тегам, является отличие их 
друг от друга, то их следует присваивать, начиная с нуля.

Пример.
CustomerRecord : : SET

{name [0] IMPLICIT VisibleString,
16

mailingAddress [1] IMPLICIT VisibleString,
accountNumber 121 IMPLICIT VisibleString,
balanceDue [3] IMPLICIT VisibleString

- - в центах - -}
5.2.8.4. В тех случаях, когда некоторый элемент множества 

имеет тег прикладного класса (APPLICATION), то не требуется 
присвоения нового контекстно зависимого тега, за исключением 
тех случаев, когда требуется (или может потребоваться в буду­
щем) обеспечить его отличие от других элементов множества. В 
тех случаях, когда элемент множества имеет тег универсального 
класса' (UNIVERSAL), ему следует дополнительно присвоить кон­
текстнозависимый тег.

Пример.
ProductRccord : : -  SET

{ UniformCode,
description [0) IMPLICIT INTEGER,
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inventoryNo (11 IMPLICIT INTEGER.
inventoryUvel 12) IMPLICIT INTEGER}

UniformCode : : =  (APPLICATION 13] IMPLICIT INTEGER
5.2.8.5. Контекстно зависимые тегированные типы следует ис­

пользовать также при определении вариантов выборочного типа 
(CHOICE). Если единственным требованием к тегам является их 
отличие друг от друга, то следует начинать с нулевого значения.

Пример.
CustomerAttribute : : •• SET

{паше (0] IMPLICIT VisibleSlring,
mailingAddress (II IMPLICIT VisibleSlring, 
accountNumber 12| IMPLICIT INTEGER, 
balanceDue [3] IMPLICIT INTEGER

5.2.8.6. В тех случаях, когда некоторый вариант, входящий в ' 
определение выборочного типа (CHOICE), представляет собой 
тип, имеющий тег прикладного класса (APPLICATION), то не 
требуется использовать контекстно зависимый тег, за исключени­
ем тех случаев, когда нужно (или может понадобиться в буду­
щем) различать между собой варианты выборочного типа.

Пример.
ProductDesignalor : ; =  CHOICE 

{ UniformCode,
description (01 IMPLICIT VisibleSlring,
inventoryNo [ l ]  IMPLICIT INTEGER, }

UniformCode : : =  (APPLICATION 13] IMPLICIT INTEGER
5.2.8.7. В тех случаях, когда некоторый вариант, входящий в 

определение выборочного типа (CHOICE), представляет собой 
тип, имеющий тег универсального класса (UNIVERSAL), необхо­
димо использовать контекстно зависимый тег, за исключением тех 
случаев, когда ставится цель обеспечить выбор из нескольких (бо­
лее одного) разных универсальных типов.

Пример.
Customerldenlifier : : =  CHOICE 

{name VisibleString, 
number INTEGER }

5.2.8.8. Тегированный тип пользовательского класса следует ис­
пользовать дли определения данных, используемых в рамках не­
которой организации или страны, причем требуется, чтобы была 
возможность отличить эти данные (по их представлению) от всех 
остальных данных, используемых этой организацией или страной.

Пример.
AcmeBadgeNumber : : =  [PRIVATE 2] IMPLICIT INTEGER
5 2.8.9. В приводящихся здесь рекомендациях во всех приме­

рах, где это допустимо, используется «неявное» задание тегов, то



С. 70 ГОСТ 34.973—91

есть с указанием «IMPLICIT». При использовании соответствую­
щих правил кодирования это приводит к компактному представ­
лению данных, что весьма желательно в некоторых приложениях. 
В других приложениях компактность может быть менее важна, 
чем, например, возможность выполнения детальной проверки ти­
пов данных. В последнем случае может использоваться явное за­
дание тегов.

См. также, пп. 5.2.7.1, 5.2.7.2, 5.2.9.1 и 5.2.9.2 приложения 5. 
5.2.9. В ы б о р о ч н ы й  тип
5.2.9.1. Выборочный тип (CHOICE) следует использовать 

для представления переменной, выбираемой из совокупности пе­
ременных, количество которых известно и невелико. Каждая пе­
ременная из упомянутой совокупности идентифицируется с помо­
щью контекстно зависимою тега.

Пример.
Fileldentiiier: : =• CHOICE

{relativeName |0J IMPLICIT VisibleString,
- - имя файла, например, «MarchProgressReport»)

absoluteName [I] IMPLICIT VisibleString,
• - имя файла и содержащий это имя каталог
- - (например, «<\Villiams>M archProgressReport»)

seria(Number (2| IMPLICIT INTEGER 
- -  идентификатор, присвоенный файлу системой - -}
5.2.9.2 Выборочный тип (CHOICE) следует использовать так­

же для представления переменной, выбираемой из совокупности 
переменных, состав которых с большой вероятностью будет ме­
няться при переходе от одной версии протокола к следующей вер­
сии. Каждую переменную из упомянутой совокупности следует 
идентифицировать с помощью контекстно зависимого тега.

Пример.
Fileldcntifier : : =  CHOICE

{relativeName [0J IMPLICIT VisibleString,
• - имя файла (например, «MarchProgressReport»)

absoluteName (1| IMPLICIT VisibleString.
- - имя файла и содержащий это имя каталог
- - (например, « < williams>MarchProgressReport»)
--  другие формы идентификаторов файлов оставлены
- - для дальнейшего исследования - - )
5.2.9.3. Каждому элементу, чье назначение не очевидно из его

типа, следует присвоить ссылочное имя.
Пример.
Fileldcntifier: : « .  CHOICE 

{relativeName |0] IMPLICIT VisibleString.
- - имя файла (например. «MarchProgressReport»)

absoluteName [J] IMPLICIT VisibleString.
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-  - имя файла и содержащий это имя каталог
- - (например, « < Williams>MarchProgressReport>)

serialNuinber (2) IMPLICIT INTEGER
- - идентификатор, присвоенный файлу системой- -}
5.2.9.4. В тех случаях, когда в некотором конкретном приме­

нении настоящего стандарта нормой является неявное задание те­
гов (с указанием «IMPLICIT») и планируется переход от исполь­
зования одного типа к использованию нескольких типов, рекомен­
дуется использование выборочного типа (CHOICE), состоящего из 
одного варианта. Этим исключается возможность того, что будет 
иметь место неявное задание тегов, и таким образом облегчается 
переход к использованию нескольких типов.

Пример.
Greeting : : -  (APPLICATION 12] CHOICE 

(VisibleString)
в будущем предполагается переход к

Greeting : : =  (APPLICATION 12] CHOICE 
{VisibleString,
Voise )

5.2.10. С е л е к т и в н ы й  тип
5.2.10.1. Селективный тип следует использовать для представ­

ления переменной, тип которой является типом некоторого вари­
анта в определенном ранее выборочном типе.

5.2.10.2. Пусть дано определение
FileAltribute : : =  CHOICE

(date-last-used INTEGER,
filenam e VisibleString]

тогда возможно следующее определение:
CurrentAttributes : : «  SEQUENCE 

{date-last-used < FileAttribute, 
filenam e <  FileAttribute)

с возможной записью значения 
{date-last-used 27, 
file-name «PROGRAM»}.

Возможно также следующее определение:
AttributeList : : -  SEQUENCE

{first-attribute date-last-used <FileA(tribute . 
second-attribute file-name < FileAttribute } 

с возможной записью значения 
{first-attribute 27, 
second-attribute «PROGRAM* } .

5.2.11. П р о и з в о л ь н ы й  т ип
5.2.11.1. Произвольный (ANY) тип следует использовать для 

представления переменной, тип которой не задан или задан в дру­
гом месте с помощью нотации АСИ.1.
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Пример.
MessageContents : : =  ANY
- • элемент данных, тип которого определен с помощью 
• • нотации ACII.1 за рамками настоящего стандарта 
5.2.12. В н е ш н и й  тип
5.2.12.1. Внешний (EXTERNAL) тип следует использовать для 

представления переменной, тип которой не задан или задан в дру­
гом месте без ограничений на используемую для этого нотацию. 

Пример.
FileContents : : -  EXTERNAL 
DociimenlList : : =  SEQUENCE OF EXTERNAL 
5.3. П р и м е р  и с п о л ь з о в а н и я  м а к р о н о т а ц и н  
Предположим, что желательно иметь обозначения для опреде­

ления типа следующего вида:
PaiR TYPEX= . . . TYPEY =  . . .  , 

допускающие запись соответствующего значения в виде 
( Х = ------, Y = ------ ),

г д е ___и --------означают соответственно любой тип АСН.1 н соот­
ветствующее значение.

Такие макрообозначения типа могли бы быть использованы 
для определения типов и значений, как показано ниже:

Т1 : : -  PAIR TYPEX -  INTEGER 
TYPEY -  BOOLEAN 

T2 : : =  PAIR TYPEX =  VisibleString 
TYPEY -  Tl.

Тогда значение типа TI может иметь вид:
(X == 3. Y =  TRUE),
а значение типа Т2 может иметь вид:

(X =  «Namc», Y =  (Х =4, Y =  FALSE)).
Для обеспечения этих обозначений, которые могут рассматри­

ваться как расширение базовой нотации АСН.1, может быть ис­
пользовано следующее макроопределение:

PAIR
MACRO : : =  BEGIN 
TYPE NOTATION : : -  

«TYPEX»
« — »
type (I.ocaI-type-1)

- - Здесь ожидается описание любого типа
- - АСН.1, которое будет присвоено 
- -  переменной Local-type-1;

«TYPEY»
type (Local-type-2)

« =  >
type (Local-type-2)
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- - Здесь ожидается описание второго типа
- - ACH.I, которое будет присвоено 
• • переменной Local type-2;
VALUE NOTATION : ; -

« =  »
value (Local-value-1 Local-type-1)

- - Здесь ожидается описание значения типа,
--определяемого переменной Local-type-1,
- -  которое будет присвоено переменной
- - Local-value-1;
«,»
«Y*.
« =  »

value (Local-value-2 Local-type-2)
- - Здесь ожидается описание значения типа,
--определяемого переменной I.оса Муре-2,
• • которое будет присвоено переменной
- - Local-value-2;

<VALUE SEQUENCE {Local-type-1,
Local-type-2)

: : — {Local-value-1, Local-valuo-2}>
- - Это вложенное определение возвращает
- - окончательное значение, являющееся
- - значением последовательности,
• - состоящей из двух типов.
«)»
END
В этом примере тип возвращаемого значения (в смысле базо­

вой нотации АСН.1) не зависит от подставляемого значения, но 
зависит от подставляемого типа. В других случаях тип может ли­
бо полностью определяться макроопределением, либо может зави­
сеть от подставляемого значения. Отмстим, тем не менее, что во 
всех случаях для определения типа возвращаемого значения сле­
дует рассматривать продукцию «VALUE NOTATION*. Продукция 
«TYPE NOTATION* просто определяет синтаксис для определения 
типа и устанавливает начальные значении локальных переменных, 
используемых при анализе подставляемой ноташш значения.

5.4. И с п о л ь з о в а н и е  н о т а ц и и  д л я  о п р е д е л е н и я  
а б с т р а к т н ы х  с и н т а к с и с о в

5.4.1. Д ля использования услуг уровня представления требует­
ся описание значений, называемых значениями данных уровня 
представления, и группирование этих значений в множества, пазы-
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ваемые абстрактными синтаксисами. Каждому из этих множеств 
присваивается имя абстрактного синтаксиса, относящееся к оп­
ределенному в АСН.1 типу «идентификатор объекта».

5.4.2. Нотация АСН.1 может быть использована в качестве 
единого средства при описании значений данных уровня пред­
ставления и их группировании в поименованные абстрактные син­
таксисы.

5.4.3. Для простейших случаев такого использования в нота­
ции АСН.1 может найтись единственный тип, такой, что все зна­
чения данных представления, составляющие поименованный 
абстрактный синтаксис, будут значениями этого тина. Как пра­
вило, этим типом является выборочный тип, н все з н а ч е н и я  дан­
ных представления будут относиться к различным типам-вариан­
там из этого выборочного типа. В этом случае рекомендуется офор­
мить определяемые данные в виде модуля, в котором первым оп­
ределяемым типом будет вышеупомянутый выборочный тип, а да­
лее будут приведены определения тех (не универсальных) типов, 
на которые имеются прямые или косвенные ссылки в определении 
выборочного типа.

П р и м е ч а н и е .  Это не означает, что исключаются ссылки на 
типы, определенные в других модулях.

5.4.4. Ниже приведен пример текста, который мог бы быть час­
тью некоторого стандарта, относящегося к прикладному уровню. 
Для исключения неоднозначности конец примера явно выделен 
строкой «Конец примера*.

Пример.
ISOxxxx УУУУ DEFINITIONS : : -
BEGIN
PDU : : -  CHOICE

{connect-pdu . . . .  
data-pdu CHOICE

END
Настоящий стандарт присваивает следующее значение АСН.1 

идентификатор объекта
{iso standard хххх abstract-syntax (1)} 

в качестве имени абстрактного синтаксиса для множества зна­
чений данных представления, каждое из которых является зна­
чением типа данных АСН.1 «ISOxx.xx-yyyy.PDU». Соответствую­
щим описателем объекта АСН.1 устанавливается значение:

« .....................»
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В качестве имени синтаксиса передачи, используемого имеете с 
определенным выше именем абстрактного синтаксиса, могут ис­
пользоваться значения АСН.1 для идентификатора объекта и опи­
сателя объекта.

{joint-iso-ccitt asnl (1) basic-encoding (1)} 
и

«Basic Encoding of a single ASK.I type»
(присваиваемые информационному объекту в (ГОСТ 34.974).

Конец примера
5.4.5. Стандарт может также потребовать для этого абстракт­

ного синтаксиса обязательной поддержки синтаксиса передачи, по­
лучаемого применением правил кодирования.

{joint-iso-ccitt asnl (1) basic-encoding (1)}
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ПРИЛОЖЕНИЕ 6 
Справочное

СВОДКА СИНТАКСИСА НОТАЦИИ ACH.I

Перечисленные ниже элементы определяются в рам  8. 
СсылкяНаТнп I ANY
Идентификатор ) EXTERNAL
СсылкаНаЗначсние | OBJECT
СсылхаНаМодуль 1 IDENTIFIER
Комментарий - OPTIONAL
Пусто BOOLEAN DEFAULT
Число INTEGER COMPONENTS
Ь-строка BIT UNIVERSAL
h -строка STRING APPLICATION
с-строка OCTET PRIVATE
«: NULL TRUE
( SEQUENCE FALSE
} OF BEGIN
<  SET END
. IMPLICIT DEFINITIONS

CHOICE
Ниже приведены продукции, используемые в настоящем стандарте; терми­

нальными символами продукций являются приведенные выше элементы: 
ОпредслеииеМодуля : : — СсылкаНаМодуль

DEFINITIONS

ТелоМодуля
СписокПрисвосяий

Присвоение 
Внешня иСсылкаНаТип

BEGIN*
ТелоМодуля
END
: : =СписокПрксвоеннй 
: ; — Присвоение | 
СписокПрисвоений Присвоение 

ПрисвоениеТнпа | ПрневоеннеЗначения 
: : » - СсылкаНаМодуль

ВчсшняяСсылкаНаЗначенпе

ОпределенныйТип 

Опредсле н ноеЗ на ченис 

ПрисвссннеТииа

ЛрнсвосннсЗначенкя

Тип : : — ВоросиыйТип |

СсылкаИ аТип 
: : =  СсылкаНаМодуль

СсылкаНаЗначснис
; ; — ВкешняяСсылкаНаТип I
СсылкаПаТнп
; : =  ВнсшняяСсылкаНаЗначснне | 
СсылкаНаЗначснис 
: ; =  СсылкаНаТип 
«: : « »
Тип
: : — СсылкаНаЗначснис
'Глп
«: :
Значение
ОпределенныйТип
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ВсгросииыйТнп ' — БулевскийТип I
Це лочисле нн ыйТип I
Тип-СтрокаБитов I
Тип -СтрокаОктетов I
ВырождснныйТип I
Tim- Поел едоаатедьность
Тнп-ПсследовательностьНз
Тип-Множество
Тип-МножествоИз
ВыборотыПТка
СелективиыйТнп
ТегированныйТип
Произвол ышйТнп
Тип-ИдемтификаторОбъекта
Тив-СтрохаЗиаков
ООщеупотребитедьныйТнп

ПонмсиованныйТип : : -вИдентификатор Тип 1 Тип I
СелсктнвныйТип

Значение : : «» ВстроеяиссЗвачеиис I ОпрсзсденноеЗначение
ВотросниоеЗначенме J : «= БулевскоеЗначение

ЦелочкелсниоеЗначеике

ПоименовамноеЗначгние

БулевскийТнп
БулевскоеЗначение
ЦелочислсиныйТип

СписокПоимекованмыхЧисел

ПоименоваикоеЧнсло

ЧислоСоЗнакои
ЦслочислснноеЗпаченнс
Тип-СтрокаБитов

СпксонИонменованныхБитов:

Зиачснис-ОтрокаБитсв 1
Значенис-СтрохаОктстов .1
ВырождеиносЗилчение I
Значение-Последовательность I
Змачение-ПоследовательиостьИз I
Значение-Множество I
Значеиие-МиожеетяоИз I
ВыборочноеЗначенис I
СедективиоеЗиачснке I
ТсгнрованносЗначеиис 1
ПрокзвольноеЗначеиие I
Знвчсинс-ИдситификаторОбъскта 
Значение-СтрокаЗиаков 
: : «•Идентификатор Значение I 

Значение
-BOOLEAN 
=*TRUE : FALSE 
-  INTEGER 1

INTEGER{CnHcoKnoHMenoBaniibix
Чисел)

: ; =  ПоименованкоеЧисло I
СпнсохПоныенованныхЧнсел. ПонменованноеЧясло 

: : — Идентификатор (ЧнелоСоЗна- 
ком) I
Идентификатор (ОпределсиноеЗиачс- 
ние)

: — Число 1-Число 
: ЧислоСоЗнаком! Идентификатор 
: «= BIT STRING I

ВIТ STRlNG{Cn нсокПоименованных 
Битое)

=  ПоаыеыовзныыйБнт ]
СписокПонысиовакныхБитов. ПоиыенованиыйБнт
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Поцменовв н и ый Бит

Значение-СтрокаЬитов 

СлиеокИдеитифика горов

Тип-СтрокаОктетов
Значенис-С7рокаОктетов
ВырождеккыйТил
ВырожденноеЗиачение
Тн п - Последила т сд ьмос-ть

СплеокТипоа-Компонентон

Тип-Компонент

Значение-Последовательность

•СписокЗначений-Компоненюв

: : = Идентификатор (Число) I
Идентификатор (ОлредсленноеЗначе- 

ние)
: : — h-строка I h-строка I 

(Слисок! 1дснтификаторов) 1 {)
: : — Идентификатор I
СписохИдентнфикаторов, Иденти­
фикатор
: : =  OCTET STRING 
: : — Ь-строка I It строка 
: : =N U LL
: : —NULL
SEQUENCE (СпксокТипов-комлонен- 
тов} I

SEQUENCE { J

СписокТилов-Комаоненгов. Тип-Ком- 
ПОНСНТ
: : =  ПоименованныйТип I
ПоименованныйТип OPTIONAL I 
ПоименованныйТип DEFAULT Зна­
чение I
COMPONENTS OF Тил

СткокЗиачемий-Комлонентов I {}

Тип -ПослсдоватслыюстьИз

Зкаченис-ПоследовательносткИз
СлксокЗначсиий

Тип-Множество

ПоименованноеЗначсние I
СпнсокЗначский-Коилонеитов, Поименованное Значение

. SEQUENCE OF Тил I 
SEQUENCE

=  {СписокЗначекнй} I { J
: : = Значение I
СписокЗначеннй, Значение 
: . =  5ЕТ(СписохТи1юи-Компоиентои)

Значение Множество

Тип-МножесгеоИз
Значенис-МножествоИз
ВыборочныйТип

СлисокТипов-Варнаитоп

ВыборочноеЗначснис
СелективныйТип
Сслск7ивноеЗиаченис
ТегировачныйТно
Тег
НомерВКлассс

Класс

ТсгнроваккоеЗначеннс
ПроизпольныпТил

SF.T{ )
: : ={СписокЗиачсннй-Коыионсн- 
тоа) I (  }
: : = S E T  OF Тип I SET 
: : — (СпксокЗначеииЙ) I ( }
: :=С Н 01С Е {СлиеокТипоп Вари- * 
антоа)
: : =  ПонменованныАТнл I

СлнсокТклов-Варнанто», ПоименованныйТип 
: : =  ПоименованкоеЗначснне 
: : — Идентификатор< Тип 
: : =ПонменованноеЗначсние 
: : -  Тег тип I Ter IMPLICIT Тип 
: : =  1Клвсе НомсрВ Классе!
: : —Число I ОлредеденноеЗнэче- 
иие
: : -  UNIVERSAL |
APPLICATION |
PRIVATE | Пусто 
: : — Значение 
: : -  ANY
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Произвол ыюеЗначение : : — Тип Значение
Тко-Илсн1ификатО|>Об1>екга : : =  OBJECT IDENTIFIER 
Значепне-ИдОбъекта : : =  {СписокКомпоие1ГТо»ИлОбъекта} I 
{ОпредслеиносЗначеикс СписокКомионентовИдОбъекта! 
СпксокКоыионентовИдОбъекта : : =  КонпонентИлОбъск та I
КомпонентИдОбъсхтаСпксокКомпонснтовИдОбъекга 
КомпонентИдОбгехта : : =Имсннаяформа I

Числоааяфооиа I
Смешаинаяформа

Именнаяформа : : — Идентификатор
Числоваяфориа : :=Ч игло I ОпределеннооЗкачение
Смешаннэяформа : : — Идентификатор (Числовая

форма)
ТипСтрокаЗнаков : : —СсылкаНаТип
Значеяке-СгрокаЗкаков : : — с-строка
ОбщсупотребительныйТип : : — СсылкаНаТип

Перечисленные ниже т 
NumericS trlng 
PrintableString 
TclctcxString 
T6lString 
VidcotcxSlring

типы «строка знаков» оиредомаы.в раад. 29 
ViaibleString 
ISOWSString 
lA5String 
Graphicstring 
Genera I String

Общеупотребительные типы, имена которых перечислены ниже, определены 
в рэзд. 30. 31, 32. 33.

GeneraliredTime EXTERNAL
UTCTime ObjoctDescripfor
Перечисленные ниже дополнительные элементы определены в п. 1.2 при­

мечания 1 и используются в макронотации.
inumber»
«empty*
MACRO
TYPE
NOTATION
VALUE
value
type

макроссылка 
Ссылка! 1я Продукцию 
ЛокальнаяСсшкаНаТип 
ЛокальнаяСсылкаНаЗначенис 
«:»

>
а-строка 

«string*
«identifier»
Ниже приводятся продукции, используемые в приложении П1; терминаль­

ными символами этих продукций являются приведенные выше элементы, а 
также элементы, перечисленные в начале иаетояшего приложения. 

Макроопределение : : — макроссылка
MACRO

b e g in
ТелоМ акро

END
ТелоМакро : : =  ПродукнияТипа 

ПродукцияЗиачсиия 
ВспомогательныеПродукнки

ПродукнияТипа : : —
TYPE NOTATION 

«: : — *
СписокВарнантовМакро 

ПродукцияЗиачения : : ***
VALUE NOTATION
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«:
СписокВарнантовМакро 

ВспочогательныеПродукцки : : —
СписйхПродухинй I 

empty
С мисок Продукций : : —

Продукция ! 
СмисокПродукций Продукция 

Продукция : : =СсылкаИвПродукцяю
«: : —»

СлдеокВариантовМакро 
СписокВарнантовМакро : : =

ВаркантМакро I 
СписокВариантовМакро 

«1»
ВарнантМвкро

ВаркантМакро : : — СписохСимволо» 
СлксокСнмволов I I «=»

СимполмшйЭлемекг I 
СписокСцмволов СимволышйЭлемент 

Символьный Элемент : : =
ОпределеииеСимвола I 

ВложенноеОпределенкс
МакроТнп : : «■ ЛокальнаяСсыдкаНаТип 1

Тип
ОпрсдслсяисСимвода : : в

«а-строка> !
СсылкаНзПродухцию f

•siring»
•identifier»
•number»
•empty* 
type
type (ЛокмьнаяСсылкаНаТип) I
value (МакроТип) I
value (ЛокальнаяСсылкаНаЗначение МакроТип) I
value (VALUE МакроТнп)
ВложенкоеОпредедение : 

СпнсокВложенныхОпредедеинй

ВложсниоеОл ределение 

ЛокальноеПрисвс/ениеТила

ЛокальноеПрисвоенисЗначеиия

МзкроЗнэчение

ССпнсохВложскиыхОпределеикй:;

ВложснносОпрсделеннс 1
СшкохВложенныхОлределениЯ 
ВложснносОпредслсннс 
: : з? ЛокальноеПрисаоениеТипа 1 

ЛокальаосПрисвосниеЗначення 
: : =  ЛокальнаиСсылкаНаТип 
•: : ■=»
МакроТнп

ЛокальнаяСсылкаНаЗначение
МакроТнп
«: : — >
МакроЗначение 

• =  Значение I
Л окал ьнаяСсылкаМ «Значение
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ПРИЛОЖЕНИЕ 7 
Справочное

АЛФ АВИТНЫ Й УКАЗАТЕЛЬ

Термин
булев тки (BOOLEAN) 
внешняя ссылка на ткл 
время
время UTC (UTCTime)
всемирное время
встроенный тнп
встроенное значение
выборочный тип (CHOICE)
вырожденный тип (NULL)
дерево идентификаторов объектов
знаковый набор АСН.1
значение
идентификатор
идентификатор объекта
истина (TRUE)
комментарий
компоненты (типа (COMPONENTS OF)
ложь (FALSE)
макро
множество (SET) 
множество кз (SET OF) 
модуль
необязательная возможность (OPTIONAL) 
неявное задание тега
общая форма записи времени (GeneraluedTime) 
общеупотребительные типы 
описатель объекта (OBJECT D1SCRIPTOR) 
отображаемая строка (Vis(bleStrlng) 
печатная строка (PrinlablcString) 
пользовательский (PRIVATE) 
последовательность (SEQUENCE) 
последовательность из (SEQUENCE OF) . . .  
прикладной класс (APPLICATION) 
примеры
присвоение значения 
присвоение типа 
продукции
произвольный тип (ANY)
Простой 1ИЯ
резервируемая последовательность знаков
сводка синтаксиса
селективный тип
ссылка на значение
ссылка на модуль
ссылка на тип
строка битов (BIT STRING)

-строка знаков

Раздел, пункт
3.14. 8.2. 8.14. 13. 5.2.1 

9.4. 10 
30. 31 

31 
31

12.1
12.6

8.14. 22. П5.2.9
8.14. 17. П5.2.5 

29.6, П2. ПЗ
3.8. 7

3.1
8.3

8.2. 8 .И . 26 
3.14. 8.14

7.3. 8 6
6.2. 8.14. 18 

3.15. 82 . 8.14
П 1.1 —П 1.4. 115.3

8.14. 20. По 2.7
8.14. 21 

9
8.14. 18. 20 

24 
30

28. 30. 31. 32. 33 
33 
29

29. 29 4
5.8. 24

8.2. 8.14. 18. 52.6
8.2. 8 14. 19. 5.2.6

5.8. 24 
5 1 -5 .3

8.12
11.1
5.1

8.2. 8.14. 19.2. 25. 5.2.11 
3 3

8.2.2
6

26. 12.4. 23
8.4
8.5
8.2

8 2. 8.14. 15. 5 2.3 
3.17, 27, 29
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строка октетов (OCTET STRING)
структурированный тип
теги
1«Г11рОиаНИЫД ТИП
тегирование
тип
тип T6I String 
тип TcletexString 
тип Videotexstring 

тип- компонент
универсальный (UNIVERSAL) 
целочисленный тип (INTEGER) 
чнеловая строка (NumericString) 
элемент «двоичная строка» (Ь строка) 
элемент «присвоение*, 
элемент «пусто*
элемент «строка знаков* (с-строка)
элемент «число* («number»)
элемент «шестнадцатеричная строка» (h-строка)
элементы
элементы — ключевые слова

3.18, 8.14. 16. 5.2.4 
3 4

3.6. 5 8. 5.2.8 
24. 5 2.8 

3.7
3 2  
29 
29 
29 

3 5  
5 8. 24

3.16, 8.2. 814. 14. 5.2.2 
29. 29 3

8.9
8.12

8.7 
8 11

8.8 
8 10

3.9. 8
814
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ПРИЛОЖЕНИЕ 8 
Справочное

ГРАФЫ КОМПОНЕНТОВ ИДЕНТИФИКАТОРОВ ОБЪЕКТОВ

8.1. П о д д е р е в о  к о м п о н е н т о в  и д е н т и ф и к а т о р о в  о б ъ ­
е к т о в ,  о п р е д е л я е м о е  ИС.0

На черт. 8.1 изображена схема дерева, составлненная по пп. 2.1— 2.7 прило­
жения 2.

L 3

* Присутствует только тогда, когда стандарт разделен из части (см. п. 2.4 
приложения 2).

Черт. 8.1. Поддерево компонентов идентификаторов объектов по линии ИСО 
8.2. П о д д е р е в о  к о м п о н е н т о в  и д е н т и ф и к а т о р о в  о ъ е к -
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Н а черт. 8.2 изображена схема дерева, составленная по пп. 3.1—3.7 прило­
жения 3.
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Комитета стандартизации и метрологии СССР от 30.07.91 
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Раздел, иу**г. п котором 
прекрасна сайка

Обозначите соогдет*} к>- 
щею и челдуиароди:!. о 

стандарта

0 '/ч )Ч » .*т  uii ч- стменаом» 
нсрчатмпно о до» >v ем та. 
|м ivotopttii дама с«*1на

0. 2. 3
0. 24.8, Приложение 5 
29.5 (табл. 7)

2. 30.2, 30.3

ИСО 8825-87
ГОСТ 28906-91 
ГОСТ 34.974-91

М ККТТ Т.61
м кктт Т.100
М ККТТ T.I01 
И С О  8601-88 ГОСТ 24520— 80

0. 2, Приложение 1 М ККТТ Х.409— 84 —

Приложение 3 
Приложение 5

М К К 1Т Х.Г21 
М ККТТ Т.5 и Т.6 -
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